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8 Յուլիս 1708-ին Անվերս (Պելճիքա)
ժամանելով, 90-ամեայ Թովմա արքեպիս-
կոպոս Վանանդեցի անմիջապէս օթեւան
կը գտնէր քաղաքի կաթողիկէ մայր տա-

ճարին մէջ: Ան կը ճամբորդէր երկու հայ
ծառաներով՝ Փետրօ Ալվարէս (Pierre Aelb-

rechts կամ Petrus Alvarez) եւ Եռաննէս Գաս-

պարս (Jean Jaspers կամ Joannes Gaspars):1
Քառասուն տարի անցուցած էր Անատո-

լիոյ, Արեւմտեան Հայաստանի, եւ Կովկա-
սի մէջ, ինչպէս եւ եւրոպական գլխաւոր
արքունիքները, հետամտելով իր կեանքի
երազը՝ նոր հայկական տպարանի մը հաս-

տատումը Ամսթերտամի մէջ, որ շարունա-

կէր իր հոգեւոր եղբօր Ոսկան վարդապե-

տի գործը: Թովմա կը յուսար որոշ ժամա-

նակ հանգստանալ Անվերսի մէջ, շարու-
նակելէ առաջ իր ուղեւորութիւնը դէպի
Վանանդ (Նախիջեւան), ուր կուզէր հաս-
տատուիլ իր <<մնացած գիրքերով ու
տպագրական գործիքներով, որպէսզի այն-
քան բազմաթիւ ու այնքան մեծ կորուստ-

Այս ուսումնասիրութեան մէկ նախնական տար-
բերակը 2016-ին ներկայացուած էր Renaissance
Association of America-ի տարեկան գիտաժողո-
վին (Շիքակօ): Շնորհակալութիւն կը յայտնեմ
Հուրի Պէրպէրեանին՝ օգտակար դիտողութիւն-
ներուն համար, ինչպէս եւ Հաննա Ռիչին՝ լատի-
ներէնէ թարգմանութիւններուն համար, առանց
որոնց կարելի պիտի չըլլար գրել այս ուսումնա-
սիրութիւնը: Սոյն համեստ ուսումնասիրութիւնս

կը նուիրեմ իմ ուսուցիչ Պաւել Զօպանեանի

քաղցր յիշատակին:]

Տե՛ս Մեսրոպ Վրդ. Գրիգորեան, Նոր նիւթեր եւ
դիտողութիւններ հրատարակիչ Վանանդեցւոյ
մասին, Վիեննա, Մխիթարեան տպարան, Ազգ.
Մատ. թիւ 201, 1969, էջ 80:

IN CHRISTO PATRIS.
ՆԱՄԱԿՆԵՐ, ՑԱՆՑԵՐ ԵՒ

ՎԱՆԱՆԴԵՑԻԻ ԿԵԱՆՔԻՆ
1707)*

Ասլանեան

ներէ ետք, վերջապէս կարողանայ խաղա-
ղօրէն աշխատիլ Քրիստոսի այգիին մէջ>>2:
Սակայն, իր ժամանումէն հազիւ թէ երկու
ամիս անցած, ան յանկարծ հիւանդացաւ
ու մահկանացուն կնքեց՝ օրհնութիւն
ստանալէ մէկ օր ետք: Տեղական կաթողի-
կէ իշխանութիւնները այլ ելք չունեցան,
քան կանչել տեղական հանրային նոտար
մը Ժագ Պուայէն, անոր գոյքերուն ման-
րամասն ցուցակ մը կազմել տալու համար:

Սոյն ուսումնասիրութիւնը կը հիմ-
նուի այդ ցուցակին եւ այլ նոտարական
արձանագրութիւններու վրայ, որոնք պահ-
պանուած են Անվերսի պետական արխիւ-
ներուն մէջ, ինչպէս եւ <<եսափաստա-
թուղթ>>երու ("ego documents"): Օգտագոր-
ծուած են նաեւ Թովմայի կողմէ մահէն
տարի մը առաջ Օքսֆորտ տպուած յատի-
ներէն յուչագիր մը եւ 1691-ին Մատրիտ
տպուած նմանօրինակ յուշագիր մը, որ
պահպանուած է Սպանիոյ ազգային գրա
դարանին մէջ եւ մինչ օրս կը մնայ չօգ-
տագործուած: Ուսումնասիրութիւնը կը
միտի հետազօտել յանձնարարական գիր/
թուղթերու գործածութիւնը Թովմայի նման
վանականներու եւ տպագրիչներու կողմէ՝
Եւրոպայի վաղ արդի սփիւռքը կազմող
ընկերային ցանցերուն մէջ անոնց շարժու-

2 Reverendissimi in Christo Patris Thomae Archiepis-
соро Sanctae Crucis ...Brevis Narratio (Documents
Nos. 1-4), Oxford, 1707, Bodleian Library V.I.I.
JUR./16 (<< cum residuis libris & Typographicis
instrumentis in patriam proficiscrerer, ut post tot
tantasque aerumnas in Christi vinea tandem cum
quiete laborarem").

նակութիւնը (mobility) ուրուագծելու հա-
մար3: Յօդուածը կը հետեւի Թովմայի եւ-
րոպական ուղեւորութիւններուն, որոնք
1695-ին Ամսթերտամ հաստատուած տպա-
րանի նիւթական ու բարոյական աջակցու-

թիւն ապահովելու կոչուած էին: Այս բազ-
մալեզու յանձնարարական նամակներուն
քննութեամբ, հետազօտութիւնը կը ձգտի

լոյս սփռել երկու հարցերու վրայ. հայերը
ինչպէ՞ս կը ճամբորդէին իրենց վաղ արդի
սփիւռքի բազմաթիւ աշխարհներուն մէջ
եւ, առհասարակ, ամէնուրեք գտնուող եւ

շատ քիչ ուսումնասիրուած յանձնարարա-
կան նամակները ինչպէ՞ս կը ծառայէին

իբրեւ ճամբորդներու եւ վաճառականնե-

րու <<միջնորդութեան հիմնական վայր>>
("quintessential locus of brokerage")4 վաղ ար-
դի աշխարհի երկայնքին: Թովմայի ճամ-

բորդութիւններուն մէջ յանձնարարական
նամակներու խաղացած դերը հասկնալու
համար, նախ վաղ արդիականութեան ու
շարժունակութեան փոխներգործութեան

(synergy) արագ քննարկումը պիտի կատա-

րեմ հայկական ծիրին մէջ, անդրադառնա-
լով տպարաններու աճին Միջերկրականի
եւրոպական նաւահանգիստներու ու յատ-
կապէս Ամսթերտամի մէջ: Այնուհետեւ,

պիտի կեդրոնանամ Թովմա Վանանդեցիի
ու 1695-ին Ամսթերտամի չորրորդ ու վեր-
ջին հայկական տպարանի հիմնադրու-
թեան վրայ: Յօդուածը կաաարտի յանձնա-
րարական նամակի սեռի վերլուծումով իբ-
րեւ թղթէ գործիք մը, որ կը դիւրացնէ»,

3 «Եսափաստաթուղ>>երու եւ անոնց գրաւած տե-
ղին մասին պատմական հետազօտութեան մէջ,
տե՛ս Kaspar von Greyerz, Ego-Documents: The

Last Word?,- *German History", 28, 3 (2010), p.
273-282, եւ փորձագրութիւններու հետեւեալ ժո-

ղովածուն՝ Touching the Past: Studies in the His-

torical Sociolinguistics of Ego-documents, eds. Ma-

rijke J. van der Wal and Gijsbert Rutten, Amster-

dam/Philadelphia, John Benjamins Publishing Com-

pany, 2013:
Paul McLean, The Art of the Network: Strategic
Interaction and Patronage in Renaissance Florence,

Durham, NC, Duke University Press, 2007, p. 150.

մարդոց շարժումը ընկերային ցանցերու
եւ աշխարհագրական բաժանումներու մէջ:
Յաւելուածին մէջ, կը ներկայացնեմ Օքս-
ֆորտ տպուած Թովմայի լատիներէն յու-
չագիրը իր հայերէն թարգմանութեամբ, որ
լուսահոգի Մեսրոպ արք. Գրիգորեանի
կողմէ յայտնաբերուած էր մօտ յիսուն
տարի առաջ եւ հրատարակուած՝ անոր ար-
ժէքաւոր ուսումնասիրութեան մէջ, սա-
կայն առանց թարգմանութեան:5

Վաղ արդիականութիւն եւ շարժունակութիւն.
նաւահանգիստներ ու տպագրիչներ վաղ

արդի հայկական սփիւռքին մէջ

Առաջին հերթին՝ շարժունակութիւնը պէտք է
հասկնալ նեղ բառացի իմաստով: Օդանաւ

նստիլ, նաւ մտնել, վակոն մը բարձրանալ,
սայլակառքի մը մէջ խցկուիլ, ձի հեծնել կամ
պարզապէս ոտք ոտքի տալ ու քալել. ասոնք
մշակոյթներու ճակատագիրը հասկնալու ան-

հրաժեշտ բանալիներ են: Շարժումի ֆիզիքա-
կան, ենթակառուցուածքային եւ հաստատու-

թենական բոլոր պայմանները (տրամադրելի
ճանապարհներ, քարտէսներ, կառքեր, յարա-
բերական արագութիւնը, վերահսկումն ու
ծախսերը, փոխադրուելիքի սահմանները,
պահանջուած լիազօրագիրները, իջեւանա-
տուները, հանգրուանները եւ փոխանցումի
կէտերը, ճամբորդութեան միջնորդները)
վերլուծումի լուրջ առարկաներ են6...

...Ինչպէս Թիմոթի Պրուք ուրուագծած է
իր ոգեկոչական հիանալի գործին մէջ՝
<<Վերմերի գլխարկը. ԺԷ. դարը եւ համաշ-
խարհայնացած աշխարհի արշալոյսը>>, հա-
մաչխարհայնացած չափանիշերով շարժու-
նակութիւնը (երբեւիցէ աւելի յարատեւող,
արագ ու աւելի լայն կապերու ընդգրկու-
մով) վաղ արդի աչխարհի. եւ յատկապէս՝
ԺԷ. դարու գլխաւոր յատկանիշերէն մէկն
էր: Պրուքի համար, <<աւելի մարդիկ կը

5 Մ. Վրդ. Գրիգորեան, նշ. աշխ., էջ 97-100:
6 Stephen Greenblatt (with Ines Zupanov), eds.,

Cultural Mobility: A Manifesto, Cambridge: Cam-
bridge University Press, 2010, p. 250.

.
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շարժէին աւելի երկար հեռաւորութիւննե-

րու վրայ եւ աւելի երկար ժամանակ տու-
նէն հեռու կը մնային, քան մարդկային
պատմութեան որեւէ այլ ժամանակաչրջա-
նին>>7: Պրուքի նման, համաչխարհային
պատմութեան այլ գիտնականներ <<չարժու-

նակութեան հասարակաց ազդակը>> եւ
բռնի գաղթականութիւնը շեչտած են իբրեւ
պատմութեան բանալի առանձնայատկու-
թիւններ՝ 1500-1800 ժամանակաշրջանին,

զոր համաշխարհային պատմաբանները
<<վաղ արդի>> դարաշրջան կոչած են8: Այս
ժամանակաշրջանի քաջ ծանօթ երեւոյթներ
են շուրջ 12 միլիոն ափրիկեցիներու
ստրկացումն ու բռնի գաղթականութիւնը
վաղ արդի Ատլանտեանի մէկ կողմէն միւ-

սը, ինչպէս եւ տասնեակ հազարաւոր
հրեաներու եւ մահմետականներու վտա-
րումը Իբերական թերակղզիէն Reconquista-
ի լոյսին տակ: Երկու պարագաներուն,
մարդկային մեծ հաւաքականութիւններու
բռնի շարժումը հոլովոյթ մըն էր, զոր կեդ-
րոնացող պետութիւններ կը ղեկավարէին
ու կը կառավարէին, եւ որոնք արդարա-
ցում կը գտնէին անոնց տնտեսական ու
կրօնական հրամայականներով: Այլ խմբա-
ւորումներու շարժունակութիւնը վաղ արդի
սահմաններու երկայնքին նոյնպէս ժամա-
նակաշրջանի շարժունակութեան ընդհա-
նուր գիծերուն խորհրդանշանը կը կազմէ:
Մաքրակրօններ (Puritans), մենոնականներ,
հիւկենոներ (huguenots), քուէյքըրներ
(quaker), Սիպերիոյ երկայնքին ծաւալող
ռուս գաղթականներ, եւ անշուշտ հայերը,
որոնք սոյն գործին առանցքը կը կազմեն,
այլազան համայնքներ կը կազմէին, որոնց
անդամները երկար, տարածութիւններու

վրայ կը ձգուէին՝ ԺԶ. եւ ԺԷ. դարերու
կայսերական ծաւալումին իբրեւ հետե-

7 Timothy Brook, Vermeer's Hat: The Seventeenth
Century and the Dawn of the Global World, New

York: Bloomsbury Press, 2008, p. 19.

8 Ibidem.
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ւանք9: Կասկած չկայ, սակայն, որ այս ժա-
մանակաչրջանը յատկանշող գաղթականու-
թեան միակ տեսակը պետական սահմաննե-

րու երկայնքին բռնի շարժունակութիւնը
չէր: Աւելի կամաւոր շարժումներ կային, ու
րոնց ետին կարելի էր տեսնել առեւտրա-
կան սփիւռքներու (trade diasporas) վաճա-
ռականական որոնումները, աւելի լաւ

կեանքի փնտռտուքը, ինչպէս եւ միսիոնա-
րական նախանձախնդրութիւնը կամ հեռա

Լոր մշակոյթներու եւ ընկերութիւններու
այցելութիւն տալու պարզ հետաքրքրու-
թիւնը10: Բռնի ըլլայ, թէ կամաւոր, հա-
մայնքներու, անձերու, գաղափարներու եւ
ապրանքներու շարժունակութեան <<յարա-
ճուն գործունէութիւնը, յաւելեալ աղմուկը,

յաւելեալ չարժումը [եւ] քայլերու արագա-
ցումը>>՝ Ճոզէֆ Ֆլեչըրի խօսքով, իր վրայ
հրաւիրած է նոր կեդրոնացում մը, որ կը
ցոլացնէ պատմագիտական հետազօտու-

թեան աւելի վճռական փոփոխութիւն մը,
որ ներկայիս վաղ արդի աչխարհը կը դիտէ

իբրեւ այնպիսին, որ <<թէ՛ ժամանակաւոր եւ
թէ՛ վերջնական շարժումով կը յորդի>>11: -

9 Տե՛ս Nicholas Canny, ed. Europeans on the Move:
Studies in European Migration 1500-1800, Oxford,

1994; Harald Kleinschmidt, People on the Move:
Attitudes Toward and Perceptions of Migration in
Medieval and Modern Europe, Westport, Ct., Prae
ger, 2003; Leslie P. Moch, Moving Europeans: Mi-
gration in Western Europe since 1650, Bloomington,
IN, Indiana University Press, 1992; Charles Par-
ker, Global Interactions in the Early Modern Age,
Cambridge, Cambridge Universiy Press, 2010;
Sebouh David Aslanian, From the Indian Ocean to
the Mediterranean: The Global Trade Networks of
Armenian Merchants From New Julfa, Berkeley,
University of California Press, 2011:

10 Geoffrey Parker, Global Crisis: War, Climate
Change, and Catastrophe in the Seventeenth Century,
New Haven, Yale University Press, 2013, p 100.

11 Joseph Fletcher, Integrative History: Parallels and
Interconnections in the Early Modern Period, 1500-
1800, in Studies on Chinese and Islamic Inner Asia,
by Joseph Fletcher, edited by Beatrice Forbes
Manz, Variorum (1995), pp. 1-46 (p. 17); Jan Lucas-
sen and Leo Lucassen, The Mobility Transition Re-
visited, 1500-1900: What the Case of Europe Can
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Տանիէլ Ռոչի ծանրագնաց, սակայն վաղ
արդի Ֆրանսայի շարժունակութեան խորա-

պէս հարուստ ուսումնասիրութենէն՝ <<Թա-

փառական տրամադրութիւններ>>, մինչեւ
Ստիվըն Կրինպլաթի հատորը՝ <<Մշակութա-

յին շարժունակութիւն. մանիֆեստ մը>> եւ
Տէյվիտ Ռուտերմանի վաղ արդի հրէակա-
նութեան ուսումնասիրութիւնը, <<շարժու-

նակութեան ուսումնասիրութիւններ>>ը կը
թուին բաւական նչանակալից տեղ մը գրա-
ւել պատմագիտական գրականութեան մէջ
եւ կը խոստանան նոր լուսամուտ մը բա-
նալ վաղ արդի աչխարհի պատմական հե-

տազօտութեան մէջ12:

Offer to Global History,- <<Jornal of Global History"

4, 3 (2009), pp. 347-377 (p. 349): <<Անշարժ պատ-

մութենէն>> (Էմանիւէլ Լըռուա Լատիւրիի կողմէ
ստեղծուած եզրոյթը այլ համագրի մը մէջ) դէպի
շարժունակութիւն անցումը իբրեւ վաղ արդի
պատմութեան գերակշռող երեւոյթ արդէն 1976-

ին տեղի ունեցած էր պատմական ընկերաբան
Շաոլ Թիլիի մէկ յօդուածին մէջ: Թիլի իր ընթեր-

ցողները հրաւիրած էր <<վերամտածելու ճարտա-

րարուեստի ու շարժունակութեան յարաբերութիւ-

նը>>, զոր գիտնականներու մեծամասնութիւնը իբ-

րեւ ուղենիշ կ՛ընդունէր, եւ <<ընդգծած էր եւրոպա-

կան բնակչութիւններու բարձր շարժունակութիւ-

նը ԺԹ, դարէն առաջ>> (Charles Tilly, Migration in

Modern European History, in William Н. McNeill

and В. Adams, eds., Human Migration: Patterns and

Policies, Bloomington, IN, University of Indiana

Press,1978, p. 48--11):

12 Daniel Roche, Humeurs vagabondes: De la circu-

lation des homes et de I'utilite des voyages, Paris,

Fayard, 2003; Stephen Greenblatt (with Ines
Zupanov), eds., Cultural Mobility: A Manifesto;

David Ruderman, Early Modern Jewry: A New

Cultural History, Princeton, Princeton University

Press, 2010: Տե՛ս նաեւ Մոշէ*:տելի կարեւոր

գործը (Moshe Idel, On Mobility, Individuals and

Groups: Prolegomenon for a Sociological App-

roach to Sixteenth-Century Kabbalah,- «Kabbalah:

A Journal for the Study of Jewish Mystical Texts",
3 (1988), p. 145-173), ինչպէս եւ Թիմ Գրեսուէլի
<<շարժունակութեան արտադրութեան>> օգտա-

կար քննարկումը (Tim Cresswell, On the Move:

Mobility in the Western World, London and New

York, Routledge, 2006, առաջին գլուխ): <<Շարժու-

նակութեան ուսումնասիրութեան>> վերաբերեալ

գործերու ներկայ բազմացումին քննական գնա-
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Վաղ արդի ժամանակաշրջանին, շար-
ժունակութիւնը հայ կեանքի հիմնական
յատկանիշ մըն էր: Անշուշտ, հարիւր հա-
զարաւոր հայերու տեղաչարժը պետական
սահմաններու եւ աշխարհի ովկիանոսնե-

րու ու ծովերու երկայնքին վաղ արդի
պատմութիւնը խորապէս ձեւաւորող գոր
ծընթաց մըն էր: Հայ բնակչութեան լման
շերտերու բռնի տեղաչարժը, ինչպէս եւ
վաճառականներու, կրօնաւորներու, ուխ-
տաւորներու եւ տպագրիչներու կամաւոր
շարժումը էական ազդակներ դարձան: Ա-
նոնք ստեղծեցին ինչ որ Ֆերնան Պրօտէլ
կոչած է հայոց <<զարմանալի սփռումը>>
ԺԷ. դարու ընթացքին, որ ազատօրէն
փոխկապակցուած հայկական գաղթավայ-
րերու եւ բնակատեղիներու լայն ցանցի մը
ծնունդ տուաւ՝ վաղ արդի աշխարհի մեծ
նաւահանգիստներու երկայնքին, Ատլան-
տեանի ափերէն ու Միջերկրականէն մին-
չեւ Հնդկաց ովկիանոսի խորերը13:

Բռնի չարժունակութեան երկու <<պայ-
թիւններ>> վաղ արդի հայկական սփիւռքի
գոյութեան սկզբնաւորութեան նպաստե-
ցին: Անոնք տեղի ունեցան գրեթէ միաժա-
մանակ՝ 1596-1605 տասնամեակին, եւ
միեւնոյն տարածքին մէջ՝ Անատոլիոյ արե-
ւելեան ծայրի եւ Հայկական լեռնաչխարհի
երկայնքի եռանկիւն սարահարթը, ուր հա-

յոց մեծամասնութիւնը կապրէր: Առաջինը
<<ճելալիներու շարժում>> անունով ծանօթ է
օսմանեան պատմագրութեան մէջ: Զինեալ
աւազակներու կողմէ ղեկավարուած ապս-
տամբութիւններու շարքը Անատոլիոյ արե-
ւելեան կողմը ցնցումի մատնեց եւ հզօր
Օսմանեան կայսրութիւնը տապալումի եզ-

հատումին համար, տե՛ս Nina Glick Schiller and
Noel В. Salazar, Regimes of Mobility Across the
Globe,- -Journal of Ethnic and Migration Studies",
39, 2 (2013), p. 183-200:

13 Fernand Braudel, The Mediterranean and the
Mediterranean World in the Age of Philip II, trans-
lated by Sian Reynolds, vol. II, Berkeley, Los An-
geles, and London, University of California Press,
1995, p. 1167.

.
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րին առաջնորդեց: Այս ապստամբութիւն-
ներուն եւ անոնց ընկերացող սովի պայ-
մաններուն հետեւանքներէն մէկը <<Մեծ
Փախուստ>>ը (Вйуйк Kacgun), աւելի քան
հարիւր հազար հոգիի բռնագաղթը յառա-
ջացուց, մեծամասնութեամբ՝ գիւղական
մչակներ, որոնք արեւելքէն կայսրութեան
աւելի ապահով արեւմտեան քաղաքները
մեկնեցան, ինչպէս Պոլիս, Զմիւռնիա կամ
Ռոտոսթօ: Սովէ, կռիւէ ու լայնատարած
կողոպուտէ խոյս տուող այս գաղթական-
ներու շարքին էին տասնեակ հազարաւոր
հայեր, որոնք Միջերկրականի նաւահան-
գիստները հաստատուեցան եւ արեւմտա-
հայ սփիւռքի հիմքերը դրին: Գրեթէ միեւ-
նոյն ժամանակ, ուրիշ դէպք մը ծնունդ տու
Լաւ արեւելահայ սփիւռքին: Օսմանեան-
Սեֆեան պատերազմներու իբրեւ արդիւնք
տեղի ունեցաւ Մեծ Տեղահանութիւնը
(Вuyйik Surgin), որ շահ Աբբաս Ա.ի (1587-
1629) <<այրած տարածքի>> քաղաքականու-
թեան հետեւանք էր: Ինչպէս յայտնի է, շա
հը շուրջ 300.000 հայերու բռնագրաղթը
հրամայեց՝ օսմանեան զօրքերը հնարաւոր
աղբիւրներէ զրկելու համար: Շատերը Իրա-

նի խորերը քշուեցան եւ Կասպից ծովու
հարաւի մետաքս արտադրող շրջանները
հաստատուեցան: Աւելի քան 15.000 հոգի-
նոց փոքրաթիւ խումբ մը, մեծաւ մասամբ՝
ջուղայեցի մետաքսի առեւտրականներ, յա-
րաբերաբար առանձնաշնորհեալ վերաբեր-
մունքի արժանացան եւ Սպահան մայրա-
քաղաքի արւարձանները հաստատուեցան,
հիմնելով Նոր Ջուղա աւանը, եւ իբրեւ ար-
քունական առեւտրականներ ծառայեցին՝
Իրանի հում մետաքսի հեռակայ առեւտու-

րը ստանձնելով14: Այս վաճառաչահ քաղա-

14 Տե՛ս Edmund Herzig, The Armenian Merchants of
New Julfa, Isfahan: A Study in Premodern Asian
Trade, դոկտորական ատենախօսութիւն, Oxford
University, 1991; Rudi Matthee, The Politics of
Trade in Safavid Iran: Silk for Silver, 1600-1730,
Cambridge, Cambridge University Press, 1999;
Sebouh D. Aslanian, From the Indian Ocean to the
Mediterranean:

քէն մեկնող առեւտրականները վաղ արդի
հայկական սփիւռքի լայն աչխարհի ճանա-
պարհ բացողները հանդիսացան:

ԺԷ. եւ ԺԹ. դարերուն, այս երկու աք-
սորեալ հաւաքականութիւններուն պատ-
կանող անհատներ կամաւորապէս շարժու-
նակ դարձան եւ բնակավայրերու հեռահաս
ցանց մը հաստատեցին, որ միասնաբար
վաղ արդի հայկական սփիւռքը կազմեց:
Այս սփիւռքը ազատ, սակայն փոխկապակ-
ցուած <<գաղութներ>>ու կամ հանգոյցներու
ցանց մըն էր, որ կը տարածուէր աշխարհի
կէսին վրայ: Թէ՛ բռնի եւ թէ՛ կամաւոր
շարժունակութենէ ծնած աշխարհ մըն էր:
Անոր արեւմտեան ծայրը կը գտնուէին
Լոնտոնի, Ամսթերտամի եւ Գատիզի փոք-
րաթիւ համայնքները, որոնք բազմաթիւ
ձեւերով կապուած էին սփիւռքեան կեանքի
ուրիշ կեդրոններու՝ Մարսէյլի, Լիվոռնոյի,
Ճենովայի եւ յատկապէս Վենետիկի,
Զմիւռնիոյ, Ռոտոսթոյի, Պոլսոյ եւ Հալէպի
հետ: Հիւսիսի համայնքներու ցանցը կը
սկսէր Աստրախանէն՝ Կասպից ծովու հիւ-
սիսային ափերուն, ցամաք կը մտնէր դէպի
Տոնի Ռոստով՝ Սեւ ծովուն մօտակայքը, եւ
յանկարծ կը բարձրանար դէպի Մոսկուա եւ
Ս. Փեթերսպուրկ՝ ռուսական կայսրութեան
սիրտը: Այնուհետեւ դէպի հարաւ ու արե-
ւելք կը ձգուէր, մինչեւ մուղալ Հնդկաս-
տանի խիտ բնակչութեամբ քաղաքները
(Սուրաթ, Մատրաս, Փոնտիչեռի եւ Կալկա-

թա), վերջապէս յանգելով Գանթոն (Կո-
ւանկժու) եւ Մաքաու՝ Չինաստանի մէջ, եւ
Մանիլա՝ Փիլիպպեան կղզիներուն մէջ,
Խաղաղականի եզրին: Բազմաթիւ առում-

ներով, շարժունակութեան ընկերութիւն
մըն էր, որ օգտուեցաւ փոխադրութեան
այն ընդհանուր փոփոխութիւններէն, ու
րոնք հետեւանք էին իմ կողմէ <<ենթակա-

ռուցուածքային հանրային գործերու նա-

խագիծեր>> կոչուածին: Ինչպէս որ այլուր
քննարկուած, ԺԶ. դարու սկզբնաւորութե-
նէն, Եւրասիոյ պետութիւններն ու կայս-

րութիւնները մեծ գումարներ կը ներդնէին

ճամբաներու ու ջրանցքներու շինութեան,
պաշտպանութեան ծախսերու (protection

costs) նուազումին, կարաւանային ճանա-
պարհներու ապահովութեան ուժեղացումին
եւ աւելի բարձրորակ նաւերու եւ յաւելեալ
նաւային գիծերու կառուցումին աշխարհի
ջրային բոլոր մեծ տարածքներուն մէջ: Սե-

ֆեան Իրանի, մուղալ Հնդկաստանի, Օսմա-

նեան կայսրութեան, մոսկովեան Ռուսաս-
տանի, կամ Ֆրանսայի, Անգլիոյ եւ Հոլան-
տայի մէջ, կեդրոնացնող տիրակալներ, եր-
բեմն մասնաւոր հատուածի ներդրումներու
օժանդակութեամբ, փոխադրամիջոցները
բարելաւեցին իրենց տիրոյթներուն մէջ:
Այս քաղաքականութեան բուն արդիւնքը
շարժունակութեան դիւրացումն էր սահ-
մաններու վրայով: Ասիկա ո՛չ միայն կա-

ջակցէր հայերու նման վաճառականական
համայնքներու հեռակայ առեւտուրի աճին
ու ծաւալումին, այլեւ առեւտրական չեղող
սփիւռքեան անհատներու թոյլ կու տար աւ
ւելի շարժունակ ըլլալ եւ մեծ տարածու-

թիւններ հատել15:

Գրեթէ սկիզբէն, վաղ արդի հայկական
սփիւռքի ներյայտ շարժունակութիւնը ա-
նոր անդրկայսերական հանգոյցները օժտեց
եկեղեցիներու եւ տպարաններու խճճուած
ցանցով մը: Տպագրութեան արհեստագի-
տութիւնն ու եկեղեցին միասնաբար գործե-
ցին իբրեւ հայոց շարժունակ, անդրկայսե-
րական համայնքը միացնող տարրը: <<Նա-

ւահանգստային հայերը>>, որոնք աքսորա-
կան բնակչութիւններու արեւմտահայ ու
արեւելահայ հատուածներէն եկող եւ մե-
ծաւ մասամբ նաւահանգիստներու մէջ
բնակող վաճառականներէ բաղկացած էին,
սփիւռքի եկեղեցիներուն եւ յատկապէս
տպարաններուն մեծամասնութիւնը ֆի-

15 Sebouh D. Aslanian, Armenians on the Move: The
Celali Uprisings, the Shah Abbas I Deportations,
and the Making of Armenian Early Modernity,-
*Early Modernity and Mobility: Port Cities and
Printers Across the Armenian Diaspora, 1512-1800"
(անտիպ հատոր):

նանսաւորած ու հովանաւորած էին: Պարս-
կական հում մետաքսի, հարաւասիական
կտորեղէնի, ադամանդներու եւ այլ գոհա-
րեղէններու, ինչպէս եւ այլ հեռաւոր վայ-
րերէ եկած պերճանքի ապրանքներու այս
մատակարարները յաճախ կը գործակցէին
Ս. Էջմիածնի նուիրապետութեան բարձ
րաստիճան եկեղեցականներուն հետ՝ վաղ
արդի մշակոյթի <<տպագրական յեղափո-

խութիւն>> մը յառաջացնելու համար: Գրե-
թէ միշտ, Ս. Էջմիածնի կաթողիկոսը կը նա-
խաձեռնէր այս տպարանները Արեւմուտք
հաստատելու գործին: Տպագրութեան եւրո-
պական արհեստագիտութիւնը համադար-
ման մըն էր եկեղեցիին համար՝ Արեւմ-
տեան Հայաստանի վանական գրչագրու-
թեան դարաւոր կեդրոններու լայնածաւալ
կործանումին դիմաց, իբրեւ հետեւանք էր
ԺԶ. դարու սեֆեան եւ օսմանեան կայսրու-
թիւններուն գրեթէ անդադրում պատե-
րազմներուն: Կրօնական ձեռագիրներու
անհետացող պահեստը մեքենականօրէն
վերարտադրուած գիրքերով փոխարինելու
նպատակով, եկեղեցական ղեկավարութիւ-
նը Եւրոպա կուղարկէր իր գրագէտ մարդի-
կը (յաճախ՝ աւագ եպիսկոպոսներ որոնք
նաեւ տպագրիչներ էին), որպէսզի տպագ-
րութեան եւ տպարանատիրութեան արհես-

տը սորվէին: Գրեթէ միշտ, սակայն, նաւա-
հանգիստներու հայ առեւտրականներն էին,
որոնք կրօնաւոր-տպագրիչներու ճամբան
կը հարթէին: Անոնց աջակցութիւնը էական
կը դառնար՝ տպագրական գործիքներ գնե-
լու եւ փորագրիչներու եւ թուղթի մատա-
կարարներու պէս մասնագէտներու վճարե-

լու համար: Տպագրութիւնը թանկ նախա-
ձեռնութիւն մըն էր, որ դրամագլուխի կը
կարօտէր իրականութիւն դառնալու հա-
մար: Վաղ արդի հայերու պարագային, ան
նաեւ պէտք ունէր լաւ տեղադրուած նաւա-
հանգիստներու աժան փոխադրութեան մի-
ջոցներով, վստահելի մասնագէտներով
(punch cutter-ներ եւ տառատեսակ ձուլող-
ներ) եւ թուղթ պատրաստողներու անմիջա-

.
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կան մատչելիութեամբ: Նաւահանգստային
հայերու, տպագրիչներու եւ նաւահան-
գիստներու այս հանգոյցը, զոր այլուր կո-
չած եմ PPP connection (port Armenians, prin-
ters, port cities)16, իր ամենէն կատարեալ
պատկերացումը կը գտնէ Ամսթերտամի
պարագային, որ ԺԷ. եւ վաղ ԺԸ. դարերուն
հայոց ամենակարեւոր տպագրական կեդ-
րոնն էր եւ Թովմա Վանանդեցիի ճամբոր-
դութիւններուն սեւեռակէտն ու անոր շար-
ժունակութեան պատճառը:

Հայկական սփիւռքեան ցանցին մէջ
ընդգրկուած այլ նաւահանգիստներու
պէս, Ամսթերտամի հայ բնակչութիւնը եր-
բեք մեծաթիւ չեղաւ: Տեղւոյն համայնքը
բնաւ 80 հոգիէն աւելի հաշուած չէ եւ կը
թուի, թէ բարձրակէտին՝ 1680-1690 թուա-
կաններուն, միջին հաշուով յիսուն հոգիի
հասած է: Համայնքին գոնէ կէսը նոր ջու-
ղայեցի ծագումով առեւտրականներէ բաղ-
կացած էր: Անոնք յստակօրէն համայնքա-
յին հաստատութիւններու ամենէն հա-

րուստ անդամներն ու գործօն հովանաւոր-
ներն էին, ներառեալ 1663-ի առաջին եկե-
ղեցիին եւ Ս. Հոգիի մնայուն քարէ եկեղե-
ցիին (1714): Թերեւս այս պատճառով, քա-
ղաքի հայ համայնքը երբեմն ծանօթ էր
<<պարսկական ազգ>> անունով, ինչպէս որ
անոր եկեղեցին ծանօթ էր իբրեւ <<պարս-
կական եկեղեցի>>17: Որոշ թիւ մը, սակայն,

16 Sebouh David Aslanian, Port Cities and Printers:
Reflections on Early Modern Global Armenian
Print Culture,- "Book History" 17 (2014), p. 51-93.

17 Rene Bekius, The Armenian Colony in Amsterdam in
the Seventeenth and Eighteenth Centuries: Armenian
Merchants from Julfa before and after the Fall of the
Safavid Empire,- and the World in the Safavid
Age, London', I.B. Tauris, 2011, p. 261: Միեւնոյն
ձեւով, Ամսթերտամի ամենէն հռչակաւոր հայը՝
Ոսկան Երեւանցին, որուն մասին պիտի խօսինք
աւելի ուշ, շրջանի նոտարական արձանագրու-
թիւններուն մէջ յիշուած է իբրեւ <<պարսիկ ազգի
արքեպիսկոպոսը>> (*Heer Wustan Wertlabelz
aertsbisschop van Persianse natie"): Տե՛ս հոլան-
տացի նոտար Հենրիկ Ութկենսի կողմէ պատ-
րաստուած արձանագրութիւնը Ամսթերտամի

օսմանեան կամ արեւմտահայ ծագում ու-
նէր եւ մեծաւ մասամբ Զմիւռնիայէն կամ
Պոլիսէն կու գար: Հակառակ համայնքի
չնչին թիւին, հոլանտական մայրաքաղա-
քը երկու անջատ եկեղեցիներ եւ չորս իրե
րայաջորդ տպարաններ ունեցած է, որոնք
քիչ թէ շատ անընդհատ կերպով գործած
են 1660-1717 ժամանակաշրջանին, գրեթէ
կէս դար Ամսթերտամը պահելով իբրեւ
հայ տպագիր մշակոյթի մայրսքաղաքը,
մինչեւ որ Վենետիկը զայն փոխարինած է:
Առաջին հայերէն Աստուածաչունչը հոն
տպուած է 1666-1668-ին, ինչպէս եւ բազ-
մաթիւ այլ գիրքեր, ներառեալ պատմա-
կան, փիլիսոփայական, քերականական ու
առեւտրական բնոյթի գործեր:

Ամսթերտամի արագ աճը իբրեւ հայոց
տպագրական կեդրոն դիւրացաւ իր անզու-
գական փոխադրական կառոյցներուն,
թղթի պատրաստութեան եւրոպական իր ա-
ռաջնակարգ դիրքին, ինչպէս եւ վարպետ
տառաստեղծներու եւ տառատեսակ գծող-
ներու շնորհիւ: Ամէն բանէ վեր թերեւս,
բողոքական քաղաքին համբաւը իբրեւ աշ-
խարհաքաղաքացիական սրբավայր հալա-
ծուած փոքրամասնութիւններու համար,

ինչպէս սեֆարտ հրեաներու, հայերու կամ
հիւկենոներու, հիմնական էր՝ հոն ներքա-
շելու բազմաթիւ տպագրիչներ, որոնք
խիստ գրաքննութեան վիճակ մը կը դի-
մագրաւէին այլուր՝ Եւրոպայի մէջ, ու յատ-
կապէս Հռոմ, ուր Կաթողիկէ Եկեղեցւոյ իշ-
խանութիւնն ու ազդեցութիւնը վնասաբեր
հետեւանքներ ունէր տպագրիչներու հա-
մար: Աւելի հանդուրժող գրաքննական
կարգը, որ հոլանտական հանրապետու-
թեան ապակեդրոնացած ու դաշնակցային

քաղաքային արխիւներուն մէջ (ՍՔԱ, SAA
3193/133): Արտագրումի մը համար, Կե՛ս M. М.
Kleerkooper and W.P. Van Stockum, De Boekhan-

del te Amsterdam Voornamelijk in de 17e Eeuw, S.
Gravenhage, Martinus Nijhoff, 1914, p. 717: Շնոր-
հակալութիւն կը յայտնեմ Ռոպ Փոսթին, որ ար-
խիւէն քաղուած այս փաստաթուղթին արտագ-
րումն ու թարգմանութիւնը կատարած է:

կառոյցէն կօգտուէր, գլխաւոր պատճառը

կը հանդիսանար, որ հրէական տպագրու-
թիւնը իր ձգողութեան կեդրոնը Իտալական

թերակղզիէն դէպի Ամսթերտամ տեղափո-

խած էր 1630-ական թուականներուն, եւ
նաեւ հայ կրօնաւոր-տպագրիչները մղած
էր Հռոմն ու Վենետիկը լքելու՝ 1650-ական
թուականներու վերջերուն՝ իրենց բախտը
Ամսթերտամ փորձելու համար:-

Կաթողիկէ մնայուն գրաքննութեան
արգելքներէն յուսահատած, հայ կրօնա-

ւոր-տպագրիչ Մատթէոս Ծարեցին հիւսի-
սի <<անզուգական քաղաքը>> հասած էր
1658-ին: Կարճ ժամանակի ընթացքին,
Մատթէոս տեղւոյն ջուղայեցի վաճառա-

կանի մը միջոցով կապ հաստատեց գերմա-
նացի տառատեսակ գծող եւ տառաստեղծ
Քրիստոֆել վան Տայքի հետ (Christoffel
Van Dyke, սկզբնապէս գրուած Van Dijck
ձեւով), որ նշանաւոր Էլզեվիր հրատարակ-

չատունը կաշխատէր եւ վարպետ փորա-

գրանկարիչի իր համբաւի գագաթնակէ-

տին կը գտնուէր այդ ժամանակ: Առեւտ-

րականներու աջակցութիւնը վայելելով՝
տպագրական մեքենաներ եւ punch-եր,

ինչպէս եւ մայրատառեր ձեռք բերելու
համար, Մատթէոս իր առաջին գիրքը
տպեց 1660-ին, բայց շուտով սնանկու-

թեան դէմ յանդիման գտնուեցաւ: Նորջու-

ղայեցի վաճառական Աւետիս Ղլիճենց
Մատթէոսի պարտքերը վճարեց ու տպա
րանը գնեց, իբրեւ զուտ կրօնական հիմ-
նադրամ նուիրելու համար Էջմիածնի կած

թողիկոսարանին, ինչպէս եւ Ս. Սարգիս

Զօրավարի վանքին, ուր անոր եղբայրը՝
Ոսկան Երեւանցի, եպիսկոպոս էր: Անատո-

լիոյ ու Եւրոպայի ճամբով (յատկապէս՝
Հռոմ, ուր իր յարգանքը մատուցեց իբրեւ

հայ կաթողիկէ կրօնաւոր ու գիտնական)

երկար ուղեւորութենէ, 1664-ին Ոսկան

վերջապէս հասաւ Ամսթերտամ՝ պատշաճօ-

րէն <<Սուրբ Սարգիս Զօրավար եւ Սուրբ

Էջմիածին>> կոչուած տպարանին վարչու=
թիւնը ստանձնելու համար, եւ 1666-ին

Աստուածաշունչի տպագրութեան ձեռ-

նարկեց: Իր ծախսերը հոգալու նպատա-
կով, ան Լիվոռնոյէն երեք հայերու դիմեց
(բոլորն ալ նորջուղայեցի), որոնց հետ հա-
մաձայնագիր մը կնքեց Աստուածաչունչը
տպելու համար, որ ամբողջացաւ երկու
տարի ետք: Երբ առեւտրականները իրենց
նիւթական յանձնառութենէն հրաժարե-

ցան, Ոսկան ստիպուեցաւ իր տպարանով
մեկնիլ Լիվոռնօ, ուր երկու տարի աչխա-
տելէն վերջ՝ տպարանը փոխադրեց Մար-

սէյլ: Ան շարունակեց իր տպարանական
գործը ֆրանսական նաւահանգիստին մէջ,
ունենալով Լուդովիկոս ԺԴ.ի lettre patente-
ը, ինչպէս եւ տեղւոյն ջուղայեցի վաճա-

ռականներու ֆինանսական օժանդակու-
թիւնը, մինչեւ որ Հռոմի գրաքննութիւնը
եւ Ոսկանի մահը 1674-ին տպարանին գոր-
ծունէութիւնը ժամանակաւորապէս դադ-
րեցուցին: Ոսկանի գրաչարներէն մէկը՝
Մատթէոս Վանանդեցի, զոր իր զարմիկը՝
Թովմա արքեպիսկոպոս Վանանդեցին
1672-ին Մարսէյլ ղրկած էր Ոսկանին միա-
նալու, 1684-ին Սարգիս Զօրավար եւ
Սուրբ Էջմիածին տպարանը ձգեց՝ տպա-
րանի ժամանակաւոր փակումէն ետք, եւ
Ամսթերտամ մեկնեցաւ՝ հայերէն գիրքերու
տպագրութիւնը հոն վերսկսելու համար:
Սակայն, Ամսթերտամի վերջին գործող
տպարանը հաստատելու պատիւը ո՛չ թէ

Մատթէոսին, այլ իր աւագ զարմիկին պի-
տի պատկանէր:

Թովմա Վանանդեցի ինչպէ՞ս մտաւ շարժու-
նակութեան ու տպագրութեան աշխարհը

Իր ամենէն կարեւոր հրատարակու-
թիւններէն մէկուն՝ 1695-ին Ամսթերտամ
տպուած Մովսէս Խորենացիի <<Պատմու-

թիւն հայոց>>-ի յիչատակարանին մէջ, Թով-
մա Վանանդեցի տպագրական աշխարհ իր
մուտքը կը նկարագրէ հետեւեալ ձեւով.
<<Ես հուսկ յետին ի դիրս Մանկանց Եկե-
ղեցւոյ՝ տունկս սաղարթապաճոյճ, եւ ան-
դաստանս տատասկաբեր, Թօմաս Եպիսկո-
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պոս ի Գաւառէ Գողթնեաց ի մասնէ Վա-
նանտու. տարագրական հողմավարու-

թ[եամ]բ անցի ի Կալուածս Եւրօպէու, եւ
մեծաջան աչխատութ[եամ]բ փութացայ
ժամանել ի գեղեցկադիր, եւ ամենայն գու
վասանութեան արժանաւոր քաղաքն
յԱստրդամ առ ի յօրինել՝ ի հոգայ զբուն
գործիսն Տպագրութե[ան], եւ զՏախտակսն
Պղնձեաց՝ վասն փորագրելոյ զգիրս հա-

մայնց Գաւառաց, զորս երկամբք բազմօք,
եւ յօգնակի ծախիւք կատարեցաք ընդ
Մատթէոսի, որ է որդի եղբօր Մօր իմոյ, զոր
նախ յղեցի ի նոյն քաղաք, սակս պատրաս-
տելոյ զպարագայս առաջիկայ Գործոց մե-
րոց, եւ զկնի կազմելոյ՝ եւ յօրինելոյ զոր
պարտն էր եւ պատեհ, հաճեցայ տպել զՎի-
պագրութիւն Բազմաերախտի Առն Մօսիսի
Քերթողահօրն, իբր առաջին Պտուղ Երախ-
տեաց՝ իմոց աչխատութեանց, եւ իմովք ծա-

խիւք: Այլ՝ ի լինել ձեռնամուխ սմին իրին՝
մինչեւ ցաւարտումն կրեցաք եւ արբաք
զյոգնազան, եւ զանբերելի դառնութիւնս
եւ զտուժանս ի մերայնոց Ուսումնատեաց,
Հանապազասուտ՝ եւ Չարարուեստ Արանց,
որք մորթովք ոչխարենիւք պարուրեալ
զինքեանս, իսկ՝ ի ներքուստ յաւէտ գիշա-
տօղ քանզ գայլս, եւ բերանք նոցա լիք

դառնութ[եամ]բ եւ նենգութ[եամ]բ՝- անհա-

րազատ ամենայն բարւոյ, որոց կատարածն՝

ըստ գործոց իւրեանց>>18:
Թովմա արքեպիսկոպոս Վանանդեցի

Ամսթերտամի երկրորդ գլխաւոր հայ
տպագրիչն էր եւ Նախիջեւանի Գողթան
գաւառի Վանանդ գիւղի Ս. Խաչ եկեղեց-
Լոյ հոգեւոր հովիւը: Իր շարժունակու-

թեան շրջագիծով, անոր կենսապատումը
Ոսկան Երեւանցիի կեանքէն պակաս տպա-
ւորիչ չէ: Թովմա երկիցս Եւրոպա ճամբոր-
դեց ԺԷ. դարուն: Իր առաջին ճանապար-
հորդութեան (1670-1673), ան կը մեկնէր

18 Նինել Ոսկանեան, Քնարիկ Կորկոտեան եւ
Անթառամ Սաւալեան, Հայ գիրքը 1512-1800
թուականներին. հայ հնատիպ գրքի մատենագի-
տութիւն, Երեւան, 1988, էջ 117բ:

Հռոմ ու ապա Մարսէյլ՝ 1672-ին: Հոն կը
հանդիպէր իր երկարամեայ հոգեւոր եղբօր
ու ընկեր Ոսկան վարդապետին, որուն կը
վստահէր իր կրտսեր զարմիկը՝ Մատթէոս
Վանանդեցին, որպէսզի վերջինս իբրեւ
աչկերտ ծառայէր եւ տպագրութեան ար-
հեստին տիրանար: Երկրորդ ճամբորդու-

թիւնը 1678-էն մինչեւ 1708 պիտի տեւէր,
բայց Թովմա երբեք տուն պիտի չվերա-
դառնար: Ինչպէս տեսանք, ան մահացաւ
Անվերսի մէջ, 1708-ին, Նախիջեւան վերա-
դարձի ճանապարհին: Ինչպէս Ոսկանը իր-
մէ առաջ, Թովմայի Եւրոպա ճամբորդու-
թիւններուն գլխաւոր շարժառիթը տպագ--
րութեան արհեստի տարածումն էր իր հայ
րենակիցներուն մէջ: Այս երկու անձերուն
ուղեծիրերը զարմանալիօրէն նման են,
յատկապէս յանձնարարական նամակներու
լայն գործածութեան պարագային, որոնք
էական <<թուղթէ գործիքներ>> էին վաղ ար-դի հայ սփիւռքի, ինչպէս եւ ժամանակի
այլ համայնքներու գործունէութեան հա-
մար: Այդ նամակներուն կիրառումը Թով-
մա Վանանդեցիի կողմէ <<բացառիկ սովո-
րութեան>> (exceptional normal) տեսակ մը
կը ներկայացնէ, քանի որ, ի տարբերու-
թիւն իր ժամանակաչրջանի բազմաթիւ
շրջուն հայերու՝ ներառեալ Ոսկանը, Թով-
մա իր յանձնարարական թուղթերուն մեծ
մասը պահած է, որոնք այնուհետեւ ամփո-
փուած են արխիւային հաւաքածոներու
մէջ: Ասիկա մեզի թոյլ կու տայ հետազօտել
Թովմայի յանձնարարական նամակներուն
տեղը Ամսթերտամի հայկական տպագրու-
թեան գոյառումին մէջ՝ իր ժամանակակից-
ներէն աւելի մանրամասնութեամբ:

- երեք...

Հայերէն յանձնարարութեան թուղթ
Թովմա Վանանդեցիի համար: Աղբիւր՝
Archivio Storico De Propaganda Fide (ASPF),

Մայիս 1678-ին երկրորդ անգամ մեկ-
նելով՝ Հաւատասփիւռին ուղղուած յանձ-
նարարական նամակներով զինուած, ըստ
երեւոյթին Թովմա նախ ճամբորդած է
Թիֆլիս, ուր յաջորդ տարին տեղւոյն կա-
թողիկէ առաքելութենէն յաւելեալ նամակ-
ներ ստացած է19: Յունիսին Վիեննա էր,
իսկ մէկ կամ երկու ամիս ետք կը մեկնէր
Վենետիկ, ուր գոնէ երկու ամիս պիտի
մնար: 11 Սեպտեմբեր 1681-ին, Թովմա
ձեռք կը բերէր ուրիշ յանձնարարական
նամակ մը, ուղղուած՝ Հաւատասփիւռի
քարտուղարին, ու այս անգամ Անտրէա
Պորկի անունով վենետիկցիի մը կողմէ20:

19 Յաջորդ քանի մը պարբերութիւններուն Թովմայի
ուղեւորութեան վերականգնումս մեծաւ մասամբ
հիմնուած է Հ. Սահակ Ճեմճեմեանի Հաւատաս-
փիւռի անոր վերաբերող փաստաթուղթերու ըն-
թերցումին վրայ: Տե՛ս Ճեմճեմեանի գերազանց >
ութերորդ գլուխը՝ Հայ տպագրութիւն եւ Հռոմ, ԺԷ.
դար, Վենետիկ, Ս. Ղազար, 1989, էջ 183-196:

20 Հ. Սահան Ճեմճեմեան, նշ. աշխ., էջ 185-186: Ա-
նոր Հռոմ ժամանումը՝ 30 Սեպտեմբեր 1681-ին,
արձանագրուած է Հաւատասփիւռի փաստա-
թուղթերուն մէջ: Տե՛ս Archivio Storico De Propa-
ganda Fide (ASPF), Acta 51 (1681), փաստաթուղթ
2. *Essendo venuto a Roma Mons. Tomaso Vescovo
di Santa Croce nella citta di Vanand in Armenia
Maggiore che alle raccomandatione del Patriarca di
Canzasari e nove altri vescovi Armeni, ha anco alle
de P.P. Missionary di Giorgia che attestano, come
pure fa il vic[ari]o Ap[ostoli]co di Constantinopoli,
esser egli buon Catt[oli]co Romano, et haver patite

Հռոմ հասնելով Սեպտեմբեր 1681-ին, ան
իր հետ կը բերէր շարք մը յանձնարարա-
կան նամակներ կաթողիկէ անձերէ, ներա-
ռեալ Վրաստանի կարմեղեաններէ, որոնք
բոլորն ալ կը վկայէին բարեպաշտ կաթո-
ղիկէի անոր ամուր համբաւի մասին: Այս
անգամ, ան կը ճամբորդէր իր երկու եղբօ-
րորդիներուն՝ տասներկու տարեկան Մի-
քայէլի եւ տասնվեցամեայ Ղուկասի
հետ21: Հռոմի մէջ, Թովմա իր եղբօրորդի-

molti[ssim?]e persecution per predicare la verita
evangelica..." (<<Մոնսինիոր Թովմա՝ Մեծ Հայքի
Վանանդ քաղաքին մէջ Ս. Խաչի եպիսկոպոս,
Հռոմ հասած ըլլալով, յանձնարարական թուղթեր
ունէր Գանձասարի պատրիարքէն եւ ինը այլ հայ
եպիսկոպոսներէ, ինչպէս եւ Վրաստանի միսիո-
նար հայրերէն եւ Կ. Պոլսոյ առաքելական նուի-
րակէն, վկայելով, որ ան լաւ հռոմէական կաթո-
ղիկէ մըն է եւ բազմաթիւ հալածանքներ կրած է՝
աւետարանական ճշմարտութիւնը քարոզելու
համար...>>):

21 Շահեկան է նշել, որ լատիներէն պաշտօնական
ինքնակենսագրական յայտարարութեան մէջ,
զոր Թովմա պատրաստած էր 1707-ին Անգլիոյ
Աննա թագուհիին այցելելու առիթով, ան չէ յի-
շած, որ երբեւէ անձամբ Հռոմ այցելած ըլլայ,
ուստի իր Ղուկաս ու Միքայէլ եղբօրորդիները
Հռոմ տարած-եւ Ուրբանեան վարժարանը ար
ձանագրած ըլլալու պատասխանատուութիւնը
վերագրած է Վենետիկի ջուղայեցի առեւտրա-
կաններու, որոնց հետ ան ձգած էր զանոնք, կը
պնդէ, 1681-ի շուրջ, երբ ուղղակի ճամբորդած էր
<<Մարսէյլ՝ Գաղղիոյ մէջ>>, իր զարմիկ Մատթէո-
սին հանդիպելու: Ան չի նշեր նաեւ Հռոմ նախորդ
այցելութիւնը 1670-ին եւ ո՛չ ալ շատ կարեւորու-
թիւն կու տայ Սպանիա անցուցած տասը տարի-
ներուն: Ըստ երեւոյթին, անտեսումներուն պատ-
ճառը կրնայ եղած ըլլալ անգլիկան իր հիւրըն-
կալները չնախատելու մտահոգութիւնը, որոնք
քսանամեակ մը առաջ (1688), գահընկէց ըրած
էին հռոմէացի կաթողիկէ Յակոբ Բ. թագաւորը:
Հռոմի մէջ, անձամբ ծիրանաւոր Չիպոյէն (Mons.
Cibo) ստացած յանձնարարական նամակներէն
գիտենք, որ 1681-ին Թովմա պապական քա-
ղաքն էր: Աւելի՛ն. լեհահայ գիտնական եւ Ուր-
բանեան վարժարանի շրջանաւարտ Ստեփանոս
Ռօշքան իր ժամանակագրութեան մէջ կը թե-
լադրէ, որ Թովմա 1680-ի շուրջ Հռոմ այցելած է
իր եղբօրորդիներուն հետ, թէեւ չ՛ըսեր, թէ ներ-
կայ էր անոր այցելութեան ընթացքին. <<Թովմաս
Վ. Վանանդեցի եպիսկոպոսն Գողթնեաց Սբ.
Խաչին հանդերձ Ղուկասու եւ Գաբրիէլիւ [sic]

.
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ները Ուրբանեան վարժարանը արձանագ-
րելու արտոնութիւն ստացաւ ծիրանաւոր-
ներէն: Ուրբանեան վարժարանը 1627-ին
հիմնուած էր Հռոմի մէջ Ուրբանոս Ը. պա-
պի կողմէ, գլխաւորաբար արեւելքցի պա
տանիներու դաստիարակութեան համար22:
<<Յաւիտենական քաղաք>> ութամսեայ կե-
ցութենէ մը ետք (Սեպտեմբեր 1681-Ապրիլ
1682), Թովմա այցելեց Նափոլի եւ ապա
Մարսէյլ23:

Փրովանսի նաւահանգիստին մէջ
կարճառօտ կեցութենէ մը ետք, ուր այցե-
լած է իր Մատթէոս զարմիկին, որ արդէն
տպագրութեան շնորհալի վարպետ եւ
փորձառու գրաշար դարձած էր՝ Սուրբ
Սարգիս Զօրավար եւ Սուրբ Էջմիածին
տպարանը աշխատելու ընթացքին, Թովմա
Լիզպոն ճամբորդեց Մատթէոսի հետ, ուր
կէ շուտով զինք Ամսթերտամ առաքեց,
որպէսզի ուղի հարթէր անոնց տպագրա-
կան աչխատանքներուն եւ <<գիրքեր տպե-
լու անհրաժեշտ նոր գործիքներ ձեռք

եղբօրորդւովքն, զորս ի Դպրատունն Ուրպա-
նեան մուծեալ եւ զկնի ուսանելոյն նոցա զփիլի-
սոփայութիւն հանէ (1682) պատճառանօք ո-
մամբք, ի հռոմայ գայ յԱմսդէրտամ եւ տպէ
զգրեանս ոմանս եւ անդէն ողղափառութեամբ
(այսինքն՝ իբրեւ կաթողիկէ Ս. Ա.) վախճանի:
Սա էր ինձ ծանօթ: Իսկ Ղուկասն էր գիտուն եւ
գովելի ի վարս իւր>> (Ստեփանոս Ռօշքայ, Ժա
մանակագրութիւն կամ տարեկանք եկեղեցա-
կանք, Վիեննա, Մխիթարեան տպարան, 1964,
էջ 189-190):

22 Ուրբանեան վարժարանին մասին, տե՛ս Maksi
milijan Jezernik, Il Collegio Urbano,- "Sacrae
Congregationis de Propaganda Fide Memoria Re-
rum", Josef Metzler (ed.), vol. 1, 1622-1700, Rome,
Freiburg and Vienna, Herder, 1972, p. 465-482,
ինչպէս եւ Giovanni Pizzorusso, Una presenza ec-
clesiastica cosmopolita a Roma: Gli allievi del Col-
legio Urbano di Propaganda Fide (1633-1703),-
"Bollettino di Demografia Storica", ո. 22 (1995), p.129-138, եւ idem., I Sateliti di Propaganda Fide: Il

Collegio Urbano e lla Tipographia Poliglotta, Note di
ricerca su due Istiturioni Culturale Rom nel XVII
Secolo,- "Melanges de I'ecole Francaise de Rome",
116, 2 (2004), ք. 471-498:

23 Հ.Ս. Ճեմճեմեան, նշ. աշխ., էջ 177-188:
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ձգէր>>24: Ըստ 1691-ին Մատրիտ տպուած
սպաներէն <<Memorial>>-ի (Յուշագիր) մը,
որ Սպանիոյ Գարլոս Բ. թագաւորին ներ-
կայացուած էր, 1684-ին Թովմա այցելած
էր Փորթուկալի թագաւորին, որ իրեն ար-
քայական յանձնարարական նամակ մը

(MEMORIALЕ M о R I A
QUE ELARZOBISPODES".CRVZ

DELREYNO DEARMENIA,
DON THOMAS BARDAPIETDD BANAND, I

POR.IT,Y POR SU HERMANO D

YPOR LOS PATRIARCAS, ARZOBISPOS,Y

NE
ENLASREALESMANOSDELGRAN

MONARCADON CARLOS SEGUNDO,
REY DE LAS ESPARAS.

ESCSITO TOR EL

24 Reverendissimi in Christo Patris..., ուր գրուած է.
"ibique curam fratruelium meorum Arments mihi
notis relinquens, ad avunculi mei filium Marsiliam
perveni, ubi omnes res impressorias confusas,
distractas, & sub aliorum dominium redactas vidi.
Hinc Matthaeum mecum assumens veni Lisbonam,
& eum centenariis aliquot coronatis munitum cum
mandato com-parandi nova instrumenta ad libros
imprimendos necessaroia Amstelodamиm misi."
(<<Մարսէյլ եկայ՝ հօրեղբօրս որդիին քով, ուր տե-
սայ, որ տպարանի բոլոր գործերը շփոթ, անկարգ
եւ ուրիշներու վերահսկողութեան տակ դրուած
էին: Այստեղէն Մատթէոսը առնելով, Լիզպոն ե-
կայ, եւ զինք ղրկեցի Ամսթերտամ, քանի մը
centenariis coronatis-ով (ոսկեայ դրամի տեսակ -
Ս. Ա.), հրահանգելով գիրքեր տպելու անհրա-
ժեշտ նոր գործիքներ ձեռք ձգել>>:

I
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շնորհած էր25*Այնուհետեւ ան գացած էր
Սեւիլլա (Սպանիա) եւ ստացած էր նամակ-
ներ քաղաքի արքեպիսկոպոսէն՝ Տոն Խայ-
մէ տէ Փալաֆոքս ի Գարտոնա (Don Jayme
de Palafox у Cardona)26. Ան շուրջ տասնա-
մեակ մը պիտի անցընէր Իբերական թե-
րակղզիին մէջ, նոյնիսկ հասնելով մինչեւ
Կորունիա՝ Բասկեան երկրին մէջ: 1688-ին

զինք կը գտնենք Սեւիլլա հիւանդանոցի
մը մէջ, ուրկէ Հաւատասփիւռին ուղղուած

25 Memorial que el arzobispo de Sta. Cruz del Reyno de
Armenia, Don Thomas Bardapiet de Banand, por si,
у por su hermano D. Andres Quarto Nieto del Rey
Aladulo, ultimo Rey de Armenia, y por Patriarcas,
Arzobispos, у Obispos, y de los Armenios Catolicos
Christianos, pone en las manos del gran Monarca
Don Carlos Segundo, Rey de las Espanas, Madrid,
Imp. Real, 1691, 6v: Այս փաստաթուղթը ուսում-
նասիրուած չէ նախորդ գիտնականներու կողմէ:
Շնորհակալ եմ Սպանիոյ ազգային գրադարանէն
տիկ. Իսապէլ Նունիէսին, որ ինծի արագօրէն
գիրքի լուսանկարը ղրկած է: Տե՛ս Biblioteca
Nacional de Espana VE/207/1:

26 Սեւիլլայի արքեպիսկոպոսի անունը յիշած չէ
Թովմայի 1691-ի սպաներէն յուշագրին մէջ: Սա-
կայն, Սեւիլլայի գլխաւոր մայր տաճարի կանո-
նիկոս Don Francisco Maldonado-ի կողմէ Հաւա-
տասփիւռին ուղղուած 12 Մարտ 1688 թուակիր
նամակը այս տեղեկութիւնը կը հայթայթէ: Նա-
մակագիրը Հաւատասփիւռի պաշտօնատարնե-
րուն կը տեղեկացնէ, թէ ինչպէս <<մեծանուն ու
մեծայարգ արքեպիսկոպոս Տէր Թովմա Գրի-
գոր՝ վարդապետ Վանանդի եւ արքեպիսկոպոս
Ս. Խաչ Հայաստանի եւ Նոյեան տապանի լեռ-
ներուն, [նախօրօք] հասած ըլլալով այս Սեւիլլա
քաղաքը, արտօնութիւն ստացած է այս քաղաքի
արքեպիսկոպոս Պ. Խայմէ տէ Փոսլաֆոքս ի
Գարտոնայէն՝ հայածէս Ս. Պատարագ կատա-
րելու եւ ողորմութիւն հանգանակելու այս թեմին
ամբողջ տարածքին>> ("...como habiendo 1legado
aesta Ciudad di Sevilla el illustrissimo у Reveren-
dissimo S[eni]or Don Thomas Gregorio vertabiet de
Vanant Arcobispo de Santa Cruz de Armenia, у
Montes del Arca de Noё, у obtemido licencia del il-
lustrissimo S[eni]or Arcobispo desta Ciudad D.
Jayme de Palafox, у Cardona para Celebrar el Santo
sacrificio de la Missa conforme su ritual Armeno, у
para limosna en todo esse Arcobispado"): Տե՛ս Pro-
paganda Fide, SOCG, vol. 502, folio 151:
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նամակով իր եղբօրորդիներուն դիմեց, որ-
պէսզի օգնութեան հասնէին27:

10 Ապրիլ 1688-ին Կրանատա գտնուող
Թովման շնորհակալութիւն յայտնեց Սրբա-
զան Ժողովին իր անցեալ օժանդակութեան
համար28: 16 Օգոստոսին ան յանձնարարա-
կան նամակ մը ստացաւ Կրանատայի ար-
քեպիսկոպոսէն, որուն հետեւեցաւ նման
թուղթ մը Կրանատայի արքայական դիւա
նապետութենէն՝ 27 Օգոստոսին: Ան հաւա
նաբար Փորթուկալ անցաւ այս ժամանակ
ու հասաւ Լիզպոն, ուր իր եղբօրորդիները,
որոնք եօթը տարի Հռոմ ուսանած էին, ի-

րեն միացան29: 1690-ին Թովմա արդէն փի-
լիսոփայութեան վկայականով Հռոմ շրջա-
նաւարտ եղած Ղուկասը Լիզպոնէն կը
ղրկէր Ամսթերտամ: Վերջինս պիտի միա-
նար իր միւս հօրեղբօր՝ Մատթէոսին, որ,

27 Տե՛ս 10 Մարտ 1688 թուակիր հայերէն նամակը
Հաւատասփիւռի ծիրանաւորներուն (ASPF,SOCG, vol. 502, f. 155):

28 Հ. Ս. Ճեմճեմեան, նշ. աշխ., էջ 190-191:
29 quales D. Lucas, у D. Miguel, hijos de D.

Andres, y de D. Jacobo, sobrinos del Arcobispo, por
mal[a]dado de su Santidad fueron Ilevados al Cole-
gio de Armenios de la Curia Romana, donde ha[n]
estado estudiando siete anos, co[n] animo de bolvera la Armenia a predicar, y restaurar la Religion
Christiana" (<<Պարոն Ղուկաս եւ պարոն Միքայէլ՝
պարոն Անդրէասի ու պարոն Յակոբի որդիներ,
եւ արքեպիսկոպոսի հօրեղբօրորդիներ, Նորին
Սրբութեան հրահանգով, հռոմէական Սրբազան
Ժողովի հայոց վարժարանը տարուեցան, ուր եօ-
թը տարի ուսանեցան Հայաստան վերադառնալու
նպատակով՝ քրիստոնէական կրօնքը քարոզելու
ու վերականգնելու>>): Տե՛ս Prop Fide, SOCG, 502,
folios 354-356, ուր կը գտնուի Ծիրանաւորներու
Խորհուրդին ուղղուած Ղուկասի եւ Միքայէլի
խնդրագիրը՝ Ուրբանեան վարժարանը ձգելու եւ
Սեւիլլա ճամբորդելու արտօնութիւն ստանալու,
որպէսզի կարենան օգնել իրենց հօրեղբօր հայրե-
նիք վերադարձին (*supplicano della license dan-
dare in spagna a trovare monsignor vescovo di S[an-
ta] Croce loro zio, e di assister nel suo ritorno alla
Patria"): Ղուկասն ու Միքայէլը փիլիսոփայու-
թեան դասընթացք մը եւ աստուածաբանութեան
մէկ տարուան վարժընթաց մը աւարտած էին
(*havendo terminato il corso della filosophia, et un
anno di Theologia")) (f. 355 verso):

.



127 ՍԵՊՈՒՀ Դ. ԱՍԼԱՆԵԱՆ 128 129 ՅԱՆՁՆԱՐԱՐԱԿԱՆ ՆԱՄԱԿՆԵՐ, ՑԱՆՑԵՐ ԹՈՎՄԱ ՎԱՆԱՆԴԵՑԻԻ ԿԵԱՆՔԻՆ ՄԷՋ 130

ինչպէս տեսանք, աւելի կանուխ հոլանտա-

կան մայրաքաղաքը մեկնած էր՝ տպարան

մը հաստատելու համար: Կրտսեր եղբօրոր-
դին՝ Միքայէլը, <<մերժելով նման ճամբոր-

դութիւն կատարել, կ՛ւզէր Սպանիա մնալ
քանի մը տարի բժչկական արուեստը սոր-
վելու համար>>30: Անտարակոյս, Միքայէլի
սպաներէնի իմացութիւնը նաեւ մեծապէս
օգտակար պիտի ըլլար իր ծերունի հօրեղ-

բօր, որովհետեւ զիրենք կը տեսնենք Գար-

լոս Բ. թագաւորի (1665-1700) արքունիքին
մէջ Մատրիտ, ուր Թովմա արքային կը
ներկայացնէր սպաներէն գրուած յուշագիր
մը31: Արձանագրութիւնները չեն բացայայ-
տեր, թէ սպանացի թագաւորը որքա՞ն

դրամ տուած է թափառական արքեպիսկո-
պոսին, բայց կրնանք գրեթէ վստահ ըլլալ,
որ ան Մատրիտը ձգած է կոկիկ գումարով

մը: Քանի մը տարի ետք, 26 Յունիս 1693-

ին, Կոմպոստելայի ոմն Անտոն արքեպիս-

կոպոսի կողմէ այդ քաղաքէն գրուած նա-

մակ մը կ՝իմացնէ, թէ Թովմա հոն ճամբոր-

դած էր իր հայրենի հօտին ի նպաստ, ինչ-
պէս եւ Իրանի շահին կողմէ իբրեւ թէ ձեր-

բակալուած եղբայրը ազատագրելու համար

դրամ հանգանակելու32: 1694-ին, հիւսիսա-

30 Ibidem (*Tandem anno 1688 completo studii curso
Lisbonam ad me venerunt mei juvenes, quorum natu
majorem Luca anno 1690 е Portugallia Amstelo-
damum misi, qui curam rei Typographicae haberet.
Est minor natu Michael tale iter suscipere renuens
in Hispania voluti aliquot annos manere, artem Me-
dicam discendi gratia"). ու

31 Իր յուշագրին մէջ, Թովմա իր կրտսեր եղբօրոր-
դին կը յիշէ իբրեւ "Don Miguel" եւ զինք կը նկա-
րագրէ իբրեւ <<օժանդակելով իր արքեպիսկոպոս
հօրեղբօրը, այս արքունիքին մէջ>> (".. Miguel,

q[ue] assiste con su Tio el Arcobispo en esta Corte")
(Memorial que el arzobispo de Sta. Cruz del Reyno
de Armenia, Don Thomas Bardapiet, p. 3):

32 ASPF, S.C. Armeni, vol. 4, 296. <<Ինքզինք Don

Tomaso Cartipiat Dimant [Թովմա վարդապետ
Վանանդեցի] կոչող հայ մը, որ Կ՛ըսէ, թէ Հայաս-

տանի Ս. Խաչի արքեպիսկոպոսն է, այս երկիրը
եղած է բաւական ժամանակ եւ ողորմութիւն կը
խնդրէր իր եկեղեցին կառուցելու եւ Պարսկաս-
տանի թագաւորի հրամանով բանտարկուած իր

յին Սպանիոյ Կորունիա քաղաքը ճամբոր-

դելէ ետք, ան <<անցաւ Անգլիա, ապա [ ---

կաւ] Ամսթերտամ՝ Հոլանտայի մէջ>>33:

Յանձնարարութեան նամակը՝ վստահութեան

ու շարժունակութեան միջնորդ

<<Հոն ուր շնորհ փնտռող անձը պէտք
է տեղափոխուի՝ իր համայնքէն դուրս, այս
յանձնարարութիւնները յաճախ վերջին
հովանաւորին անձնական այցետոմսն են,

որ իր carissimo amico-ն կամ սիրելի բարե-
կամը ջերմօրէն կը յանձնարարէ ազգակա-
նի մը կամ բարեկամի մը, որ հովանաւու
րներու ցանցէն դուրս տեղ մըն է՝ յաճա-
խորդի փափաքած շարժման ուղղութեամբ:
Raccomandazione-ն ներկայացնող անձը

բարեկամի մը բարեկամն է, եւ օգնութեան
կ՝արժանանայ այդ պատճառով>>34:

Թովմա վարդապետի զարմանալի

ճամբորդութիւնները երկու ցամաքամասե-

րու եւ առնուազն քսանեակ մը պետու-
թիւններու երկայնքին մեզ կը պարտադ-
րեն հարց տալ, թէ ինչպէ՞ս իրեն նման

թափառական անհատներ ու տպագրիչներ

կրնային իրագործել իրենց դժուարին ճամ-

բորդութիւնները տպագրական արհեստի ի
խնդիր: Թովմայի պէս անձ ինչպէ՞ս կրնար

ինքնիրեն ճամբայ բանալ Նախիջեւանի

եղբայրը ազատագրելու համար, ու հիմա ժամա-
նած է այս քաղաքը: եւ ես բարեգործութեան մէջ
չպակսելու համար, իրեն արտոնութիւն տուի թե
մը շրջելու՝ ողորմութիւն խնդրելու համար>> (*E
molto tempo che era per questo paese un Armeno,
che si fa chiamare D. Tomaso Cartipiat Dimant
[ardapiet Di Vanant], е dice essere Arciviesco di
S. Croce nella Armenia, era dimandando elemosina
sono specie di edificare la sua chiesa е de liberare
սո suo fratello, che sta carcerato per ordine del Re
di Persia, hor arribato [sic] a questa citta, е Io per
nonmancare alla carita gli ho dato la licenza di an-

dar per la Diocesi a dimandar [sic] la elemosina"):
33 Ibidem (*Tum ego post annos tres, iter ingressus

versus Corunnam, transivi in Angliam; inde Am-

stelodamum in Hollandia anno circiter 1694 veni"):
34 Jeremy Boissevain, Patronage in Sicily, Man

(N.S.) 1,1 (1966), p. 25.

հեռաւոր գիւղէն մինչեւ վաղ արդի Եւրո-
պայի մայրաքաղաքները, առանց յիշելու
հզօր թագաւորներու արքունիքները: Ան-

շուշտ, Թովման, որ իր եւրոպացի միջ-
նորդներէն մէկուն կողմէ նկարագրուած է
իբրեւ <<հայ ուխտաւոր>> մը, մասամբ կօգ-
տուէր այն իրողութենէն, որ գրեթէ ամէ-

նուրեք իր հայրենակիցները կը գտնէր:
Սակայն, միշտ չէ, որ անոր ճամբորդու-
թիւնները կատարելապէս կը համընկնէին
Եւրոպայի հայ սփիւռքի աշխարհին հետ,
եւ նոյնիսկ եթէ այդպէս պատահած ըլլար,
հեռաւոր աչխարհէ եկող մարդ մը ինչպէ՞ս
կրնար ընդունելութիւն գտնել իր հայրե-

նակիցներէն, որոնք զինք անձամբ չէին
ճանչնար եւ որոնց համար կրնար թափա-

ռական օտարական մը եւս ըլլալ լաւա-
գոյն պարագային, կամ խաբեբայ ճամբորդ
մը յոռեգոյն պարագային: Խնդիրը աւելի
եւս կը բարդանայ, երբ կ՛անդրադառնանք,

որ Թովմա, ինչպէս իր ժամանակակից կրօ-

նաւոր-տպագրիչներէն ոմանք, մէկ աշ-
խարհէն միւսը պէտք է ճամբորդէր, պահ
մը ըլլալով հայոց ընկերային ցանցին մէջ
(ուր ամէն պարագայի չի թուիր, որ միշտ

հանգիստ էր) եւ յաջորդ պահուն՝ այլ տեղ
մը, ուր ընկերային կապերը կամ հանգոյց-

ները յաճախ եւրոպացի թագաւորներ կամ

կաթողիկէ պաշտօնատարներ էին: Մէկ

խօսքով, մեր ուխտաւորը ինչպէ՞ս ճամբայ
կը գտնէր հայկական ընկերային ցանցին
մէջ ու անկէ ներս, եւ անոր ընդմէջէն դէպի

եւրոպական ու կաթողիկէ միսիոնարներու,

արքեպիսկոպոսներու եւ նուիրակներու
ցանց մը: Այս հարցումներուն բանաձեւու-
մը կեեթթադրէ խորաչափել վաղ արդի

ճամբորդութեան բուն բնոյթը եւ յանձնա-

րարութեան նամակի գրաւած տեղը:

Վերածնունդի Ֆլորանսի հովանաւո-

րութեան ցանցերու (patronage networks) եւ

արուեստի խորապէս տեսաբանական, սա-

կայն արխիւային հիմնաւորումով ուսում-

նասիրութեան մէջ, S. Մաքլին ճարտա-

րօրէն կը քննարկէ ընկերային ցանցերու եւ

միջնորդութեան (brokerage) դերը վաղ ար-
դի շրջանին մէջ: Ան կը պնդէ, որ յանձնա-
րարութեան նամակները կամ lettere di
racommandazione՝ նամակագրութեան իւրա-
յատուկ սեռ մը, հիմնարար դեր խաղացած
են՝ անհատներու աշխարհագրական ու ըն-
կերային շարժունակութիւնը դիւրացնելով
այն ընկերային ցանցերուն մէջ, ուր անոնք
ներկառուցուած էին: <<Յանձնարարութեան
նամակը>>, Մաքլին կը գրէ, <<ֆլորանսեան

ընկերային ու քաղաքական բեմի ծայր աս-
տիճան համատարած յատկանիշ մըն էր ԺԵ.
դարուն՝ այլազան համագիրներու մէջ:
Յաճախակի հաղորդակցութեան կարիքը
հեռաւորութիւններու վրայ, պաշտօնէու-
թեան անհրաժեշտութիւնը ունեցող մեծա-

թիւ գրասենեակները, զգուշութեամբ դաշ-
նակիցներ ընտրելու կարեւորութիւնը՝ պայ-
քարունակ ընկերային միջավայրի մը մէջ,
եւ բարեկամներու օգնութեան հասնելու
բարոյական պարտադրանքը, բոլորը կը
նպաստէին, որպէսզի այդպէս ըլլար>>35:
Նամակագրութեան այս սեռը այնքան տի-

րական էր վերածնունդի Ֆլորանսի մէջ, որ
Մաքլին զայն կը բնորոշէ իբրեւ <<մշակու-

թային հաստատութիւն>>36: Մաքլինի հա-

մար, յանձնարարութեան նամակները հիմ-
նական գործիքներ էին, որոնք կապերու եւ
հանգոյցներու ամբողջ ցանց մը կեանքի կը
բերէին՝ զայն ուժականութեամբ ու շարժու-

մով օժտելով: Lettere di raccomandazione

<<գործիքներ էին, որոնց միջոցով ցանցային

կապերը (եւ, անշուշտ, ցանցերու բազմաթիւ
տեսակներու երկայնքին կապերը) փոխկա-

պակցուած կերպով կը կառուցուէին տեղ-

35 McLean, The Ait of the Netzork, p. 150: Տե՛ս նաեւ

հետեւեալ կարեւոր ուսումնասիրութիւնները՝ Kent
Dale, The Rise of the Medici Faction in Florence,
1426-1434, Oxford, Oxford University Press, 1978,

p. 83-104, ինչպէս նաեւ՝ Vincent Ilardi, Crosses
and Carets: Renaissance Patronage and Coded Let-
ters of Recommendation,- "The American Historical

Review", 92, 5 (1987), եւ Jeremy Boissevain, Patro-

nage in Sicily,- Man (N.S.) 1,1 (1966), p. 18-33.

36 MeLean, The Art of the Network, p. 150.

.
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ւոյն վրայ: Այլ խօսքով՝ յանձնարարարու=
թեան նամակի սեռը, որքան որ սովորական
դարձած, միջնորդութեան տիպական վայրն
էր>>37: Որքան որ տիպական ու սովորական

դարձած, իրողութիւնը այն է, որ յարաբե-

րաբար քիչ յանձնարարական նամակներ
վերապրած են արխիւային հաւաքածոներու

մէջ, հաւանաբար որովհետեւ անոնց գոր-
ծածութեան կերպը գրեթէ կ՝ապահովէր ա-
նոնց փճացումը իրենց նպատակին ծառա-

յելէ անմիջապէս ետք: Ի տարբերութիւն

այլ առեւտրական թուղթերու, յանձնարա-

րական նամակները հաւանաբար կը պատ
ռուէին կամ աղբաման կը նետուէին երբ ա
նոնց հասցէատէրերը կարդացած էին զա-
նոնք: Ըստ երեւոյթին, անոնք ներկայա-
ցուած չեն որպէս իրաւական թուղթեր դա-
տավարութիւններու ընթացքին, ինչ որ
նուազած է անոնց արխիւային պահեստի

ու վերապրումի հնարաւորութիւնը: Մա-

սամբ այս պատճառով, վաղ արդի ճամբոր-
դութեան, ինչպէս եւ հեռակայ առեւտրա-

կան ցանցերու կալուածին մէջ աչխատող
գիտնականները գրեթէ ամբողջութեամբ
անտեսած են այս նամակներուն եւ անոնց
շարժունակութեան ու միջնորդութեան
դիւրացումը ապահովելու անհրաժեշտ դե-
րին ուսումնասիրութիւնը38

37 Ibid., p. 154 (ընդգծումը աւելցուած է):
38 Յանձնարարական նամակներու եւ վաղ արդի

ճամբորդութեան անոնց գործածութեան մասին

անցողակի յիշատակումներու համար, տե՛ս
Roche, Humeurs vagabondes, passim, բայց յատկա-
պէս էջ 71-73: Ռոշի համար, <<յանձնարարական

նամակները պէտք է պաշտօնական ու անձնա-
կան հիւրասիրութեան մուտք հայթայթեն. անոնք
դռներ կը բանան ունեւոր մարդոց, առեւ- տրա-
կաններու, դրամատուներու վարիչներու, բայց ա-
նոնք անօգուտ պիտի չըլլան ստորին դասակար-
գերուն համար, <<քանի որ մարդ յաճախ աւելի տե-
ղեկութիւն կը գտնէ հիւղի մը, քան պալատի մը
մէջ>> (*Des lettres de recommandation doivent
pourvoir a I'accueil officiel et prive: elles ouvriront
les portes des gens de qualite, des commercants, des
banquiers, mais elles ne seront pas inutiles pour les
classes inferieures, <<car on trouve souvent plus
d information dans une chaumiere que dans un ра-

Թէեւ ամէնուրեք ներկայ էին վաղ ար-
դի հայ կեանքին մէջ, յանձնարարական
նամակները հազիւ թէ ուշադրութեան ար
ժանացած են: Հայ սփիւռքէն ներս թէ
դուրս ցանցային կապեր հաստատելու ա-
նոր դերակատարութիւնը այնքան կեդրո-

նական էր, որ այս նամակները իրենց յա-
տուկ անուանակարգը ունէին: Անոնք ծա-

նօթ էին իբրեւ յանձնարարական նամակ, ռա-

քոմանտացիոնի գիր (իտալերէնէ բացայայտ
պատճենաւորում մը), ապըսպարանաց

թուղթ, որ տառացիօրէն <<պատուէր>>ի նա-

մակ կը նշանակէր, որուն պաշտօնն ու եզ-
րաբանութիւնը նման էր պարսկերէն
Sifarish-ին կամ <<թուղթ ընծայու-

թեան>>-ին39: Իրենց ամենէն տարրական

lais>>") (p. 72-73): Տե՛ս նաեւ Daniel Nordman,
Sauf-Conduits et Passeports, en France, a la Renais-
sance,- *Voyages la Renaissance, Actes du Collo-

que de Tours, 30 juin -13 juillet 1983", Paris, Edi-
tions Maisonneuve et Larose, 1987, p. 147-158. Em-
manuelle Chapron, «Du bon usage des recom-
mendations: lettres et voyageurs au XVIIIe siecle",
Les Circulations internationals en Europe annees
1680-annees 1780, eds. Pierre-Yves Beaurepaire and
Pierreick Pourchasse, Rennes, Presses universitaires
de Rennes, 2010, p. 249-258, եւ idem., AAvec bene-

fice d'inventaire? Les lettres de recommandation aux

voyageurs dans I'Europe du XVIIle siecle", Melang-
es de I'Ecole francaise d Rome - Italie et Mediterra-
nee modernes et contemporaines, 122, 2 (2010), p.
431-453:

39 Հայերէնով գործածուած ամենասովորական եզ-
րերը «յանձնարարական նամակ>> կամ <<յանձնա-
րարական թուղթ>> էին: Ռաքոմանտացիոնի գիր-

համար, տե՛ս Letter of Babajan di Avedik, in
*Staffordshire Records Office, Anson Papers",
D615/PA/2 (նամակը ներառուած է Թոմաս Ան-
սոնի Լիվոռնոյի գործակալ Ճոն Տիքի հետ
թղթակցութիւններու փունջի մը մէջ): Ապըսպա
րանաց թուղթ-ը կը յիշուի 4 Օգոստոս 1969-ին
Հաւատասփիւռի Ծիրանաւորներու Խորհուրդին
ուղղուած նամակի մը մէջ, ջոր գրած է ջուղայե-
ցի հարուստ վաճառական Գասպար Շահրիմա-
նեան (Gasparo Sceriman), ուր ան կոըսէ, թէ <<գնա-

ցի մսրդամ որ գնամ փարեզ ա [1] ապըսպարա-
նաց գիր ուզեցի թէ որ արժան տեսնէք ուղարկէք
լիվօռնոյ գաբառնայթօռին ինձ կու հասուցանի

գոբառնայթօոս այս բարի պաշտ իշխանայ ես
անարժամն ծարայ գասպար սարհատդի. գրածս

պաշտօնին մէջ, այս նամակները թղթէ գոր-
ծիքներ էին, որոնց միջոցով անհատ մը
կամ կազմակերպութիւն մը, որ սովորաբար

տուեալ ընկերային ցանցի մը կարեւոր ու
վստահուած կողմ մըն էր, կրնար հեռակայ

կարգով իր համբաւին ուժը փոխանցել նա-

մակը ստացող անձին: Այս միջոցով, նամա-

կագիրը կը նչէր հասցէատիրոջ, որ յանձ-
նարարուած անձը մօտէն ծանօթ էր իրեն եւ

որ վստահելի անհատ մըն էր, որ արժանի

էր վայելելու այն վստահութիւնը, հիւրա-

սիրութիւնը եւ օժանդակութիւնը, որոնք

աձս բ. են մէկ բառիվ>> (տե՛ս ASPF, S.C. Armeni,

vol. 3, folio 309): Գրաբար ապսպրել կը նշանա-

կէ <<յանձնարարել>> (to recommend). տե՛ս Հ. Մա-

տաթեայ վրդ. Պետրոսեան, Նոր բառգիրք հայ-

անգլիարէն, Վենետիկ, 1879, էջ 57: Նոյն բառը

արեւմտահայերէնով գլխաւորաբար կը նշանա-

կէ <<պատուիրել>> (օրինակ՝ ճաշարանի մը մէջ կե-

րակուր պատուիրել): Պարսկերէն Sifarish բառն

ալ երկու իմաստները ունի, ինչ որ կը թելադրէ

հասարակաց կապի մը գոյութիւնը: Sifarish նա-

մակները պարսկական աշխարհին մէջ լայնօրէն

կը գործածուէին իբրեւ յանձնարարական նա-

մակներ, բայց միայն ցանցառ տեղեկութիւններ

գոյութիւն ունին անոնց մասին եւ ո՛չ մէկ հետեւո-

ղական գիտական ուսումնասիրութիւն: Անցողա-

կի ակնարկութիւններու համար, տե՛ս Rajeev
Kinra, Writing Self, Writing Empire: Chandar

Bhan Brahman and the Cultural World of the Indo-

Persian State Secretary, Berkeley, University of

California Press, 2015, p. 24-25: Շնորհակալու-

թիւն կը յայտնեմ Մանա Քիային այս տեղեկու-

թեան համար: Նամակագրութեան առաջին հա-

յերէն ձեռնարկներէն մէկուն մէջ, Հ. Եղիա Թով-

մաճան ամբողջ գլուխ մը կը տրամադրէ գործ-չեծ

նական նամակներու՝ <<Թուղթք գործառնութեան>>

խորագրով, որուն առաջին բաժինը կը կոչուի

<<Հրահանգ կազմելոյ զթուղթս Յանձնարարու-

թեան, կամ Ընծայութեան>>: Հեղինակը իր

քննարկումը կը սկսի ընդհանուր նկարագրու-

թեամբ, թէ ի՞նչ է յանձնարարութեան նամակը

եւ ի՞նչ նպատակներու կը ծառայէ: Ան կը գրէ.

<<Սովին թղթով կամիմք բառնալ ջկարօտութիւնս

այլոց՝ ձեռն այլոց. վասն որոյ գեղեցիկս կոչե-

ցաւ սա մերոց Նախնեաց թուղթ Ընծայու-

թեան. իբրեւ զի՝ նովաւ իբրեւ ընծայ յանդիման
Ե-

առնեմք զոք ումեք՝ յանձն առնելով նա>> (Հ.

ղիա Թովմաճան, Դպրութիւն նամակաց ի լեզու
Ս. Ղա-

գրաբառ եւ աշխարհաբառ, Վենետիկ,

զար, 1805, էջ 41):

անհրաժեշտ էին իր գործը յառաջ տանելու
համար: Տիպական նամակ մը կը սկսէր
ներկայացնելով նամակագիրը (որուն

կնիքն ու ստորագրութիւնը սովորաբար կը
դրուէին ներքեւը կամ լուսանցքին) եւ ըն-
թերցողը տեղեկացնելով փաստաթուղթը

կրողի ինքնութեան մասին, որ ծանօթ էր
գրողին, սովորաբար՝ երկար ժամանակով,
եւ պարկեշտ ու հեղինակաւոր անձ մըն էր,
որուն կարժէր աջակցիլ:

Վերի քննարկումը կը թելադրէ, որ
յանձնարարական վաղ արդի նամակները

(օրինակ՝ Թովմայի ունեցածները ճամբոր-
դութեան ժամանակ) կը գործէին այսօ-
րուան անցագիրներու եւ ապահովութեան

թուղթերու պէս, եւ որպէս այդպիսիք, անհ-

րաժեշտ <<թուղթէ գործիքներ>> էին հայկա-
կան սփիւռքի անդամներու, ինչպէս եւ
գրեթէ բոլոր այն մարդոց համար, որոնք ի-
րենց գիւղերէն ու քաղաքներէն հեռու կը
մեկնէին: Անակնկալ պէտք չէ ըլլայ, ու-
րեմն, որ Թովմա վարդապետի նման յան-
դուգն ճամբորդ ու քարոզիչ մը, որ Եւրո-
պան կը չափէր՝իր կովկասեան օճախէն հե-
ռու, յանձնարարական նամակներէ լայնօ-

րէն պիտի օգտուէր՝ իր շարժունակութեան

բարդ ուղին գծելու համար: Բայց այս նա-

մակները ճիշդ ինչպէ՞ս կօօնէին իրեն
ճամբայ ծրագրելու: Անվերսի պետական

արխիւներուն մէջ ի պահ դրուած փաստա-

թուղթերու թղթակալը, որ այս յօդուածին

հիմքը կը կազմէ, բաւական լուսաբանու-

թիւն կը բերէ այս իմաստով40: Այս փաս

40 Սոյն փաստաթուղթերուն գոյութիւնը առաջին
անգամ ծանուցուած է Անվերսի պետական ար
խիւներու գլխաւոր արխիւագէտ Ժիւլ Վաներիւսի

կարճ յօդուածի մը մէջ (Jules Vannerus, Note sur
une imprimerie armenienne etablie a Amsterdam en

1696,- *Revue des Bibliotheques et archives de
Belgique" (1906), 299-314): Այնուհետեւ, երկու
հայ գիտնականներ աշխատած են այս հաւաքա-

ծոյին թուղթերուն վրայ, բայց այս փաստաթուղ-

թերուն կարողականութիւնը, իմ կարծիքով,
սպառած ըլլալէ հեռու է: Տե՛ս Առաքել Սարու
խան, Բելգիա եւ հայերը. պատմական-մատե
նագրական տեսութիւն ԺԱ. դարից մինչեւ մեր օ-

.
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տաթուղթերը վերը յարուցուած շատ մը
հարցումներու լուծումին բանալի կը հան-
դիսանան: Ամէն բանէ վեր, թերեւս, արժէ-
քաւոր տեղեկութիւններ կը պարունակեն
Թովմայի կողմէ յանձնարարական թուղթե-
րու օգտագործումի յաճախականութեան ու
կանոնաւորութեան մասին: Արդարեւ, հան-
րային նոտար պրն. Պուայէի կողմէ կատա-
րուած գոյքերու ցուցակագրումը կը նչէ,
թէ հայ ուխտաւորը շուրջ տասնեակ մը, ե-
թէ ո՛չ աւելի նման նամակներով կը ճամ-
բորդէր, ի յաւելումն հայերէն տպագիր
գիրքերով լեցուն քանի մը <<կաշեկազմ
սնտուկներուն>>, երբ իր մահկանացուն
կնքած էր պելճիական քաղաքին մէջ:
Նոտարը այս նամակները կը նկարագրէ իբ-
րեւ <<անցագիրներ>>, բնազդաբար իմանա-
լով, որ անոնք Թովմայի նման ճամբորդնե-
րու կը ծառայէին ինչպէս անցագիրները
կամ այցագիրները կ ընեն այսօր41: Թով-
ման կարեւոր պաշտօնատարներու ու ա-
նոնց ընկերային ցանցերուն ներկայացնե-
լու կողքին, թուղթերը զինքը կը վաւերաց-
նէին իբրեւ արժանահաւատ անձ, իսկ անոր
առաքելութիւնը իբրեւ <<արդար>>: Իր սպա

ներէն "Memorial"-ին մէջ, Թովմա կը յիչէ
աւելի քան տասնեակ մը նամակներ (թէ՛
յանձնարարութեան եւ թէ՛ վարկի/credit),
զորս ստացած էր 1691-ին սպանական ար-
քունիքը այցելելէ առաջ: Յատուկ դիտաւո-
րութեամբ, Թովմա կ՝անդրադառնայ այս
նամակներու հիմնական կարեւորութեան՝
Պարսկաստանէն դէպի Սպանիա օժանդա-
կութեան փնտռտուքին ձեռնարկուած իր
ճամբորդութիւնը ապահովելու համար:
Գրաքննութեան երկիւղով, ան երբեք չի
բացայայտեր, թէ իր առաքելութեան թիրա-

րերը հայ ժողովուրդի Բելգիայի հետ ունեցած
յարաբերութիւններու վրայ, Վիեննա, Մխիթա-
րեան տպարան (Ազգ. Մատ. թիւ 114), 1936, էջ
131-150, եւ ի մասնաւորի Մ. Վրդ. Գրիգորեան,
նշ. աշխ., էջ 66-68:

41 Ա. Սարուխան, նշ. աշխ., էջ 140 եւ Vannerus,
Note sur une imprimerie armenienne, p. 303:

խը տպագրութիւնն էր, այլ կը յայտնէ, թէ
այդ առաքելութիւնը իսկական Աւետարա-
նի քարոզչութիւնն էր իբրեւ վաւեր կաթո-
ղիկէ մը:

Հարցին կարեւորութիւնը ճանչնալով, ինչպէս
եւ արքեպիսկոպոսի արդար դիտաւորութիւ-
նը, բոլոր կաթողիկէ քրիստոնեայ առաջ-
նորդները, թագաւորները եւ իշխանները ի-
րեն անցագրեր, վարկի ու յանձնարարու-
թեան նամակներ [letras de creencia, у
comendaticias] տուած են, որոնք դիտաւո-
րութիւնը կը հաստատեն ու աւելիով անոր
կ՞օգնեն, քանի որ այնքան են, ինչպէս կ՞երե-
ուի հետեւեալ ցանկէն42:

Երբ Անվերս հասաւ, Թովմա տակա-
ւին կը կրէր իր "Memorial"-ին յիշած նա-
մակներուն գրեթէ կէսը: Այդ նամակներէն
երեքը, թուագրուած՝ 1661, 1673 եւ 1683,
հայերէնով գրուած են:

Առաջին նամակը, որ 28 Մարտ 1661-
ին գրուած է կաթողիկոս Յակոբ Ջուղայե-
ցիի կողմէ, ուղղուած է <<ընդհանուր ամե-
նայն հայկական ցեղի աստուածասէր եւ
բարեպաշտ հանճարաչահ վաճառականաց,
եկաց եւ բնակաց, մեծաց եւ փոքունց, առ
հասարակ ամենեցունց>>43; Յիշելով, թէ
Թովմա Վանանդեցի՝ վկայագիրը կրողը,
ինչպէ՛ս հանգանակութեան մեկնած է՝ Վա-

42 Memorial que el arzobispo de Sta. Cruz del Reyno
de Armenia, Don Thomas Bardapiet, p. 5: *Recono=
ciendo la notoriedad del caso, у justo intento del
Arcobispo, todos los Prelados, Reyes, у Princepes
Catolicos Christianos le han dado passaportes, letras
de creencia, у comendaticias, que conprueban, у
coadjuvan eI intento, у mas quando son tantos, со-
mo parece, y se reconoce de las siguientes".

43 Rijksarchief Antwerpen, Archives de I'Etat a An-
vers, fonds de I'Eveche, liasse No. 450, Thomas
Vardapiet, Nr. 4, fol. 14: Շնորհակալութիւն կը
յայտնեմ արխիւագէտ դոկտոր Միշէլ Ուսթերպո-
շի, որ սիրայօժար կերպով այս փաստաթուղթե-
րուն վերարտադրութիւնը արագացուցած է: Տե՛ս
նաեւ Ա. Սարուխան, նշ. աշխ., էջ 138: Այս նա
մակին յիշատակութեան համար, տե՛ս նաեւ
Memorial que el arzobispo de Sta. Cruz del Reyno
de Armenia, Don Thomas Bardapiet, p. 5:

նանդի

յանձնարարէ
տեւորդը
է ամէն

<<Իսկ

պարտուց
վասն
շրջել
նացդ

ղորմութիւն

իր աւերակ վանական համալիրը
վերանորոգելու համար, կաթողիկոսը կը

<<հոգեւոր որդին մեր>> ու հե-

իբրեւ ուղիղ անձ մը, որ արժանի

ձեւի օգնութեան: Ան կը գրէ.

այժմ անկեալ կայ ի ներքոյ բազում
վասն շինութեան կողմանէ, որոյ

տուաք զայս նամակս, օրհնութեամբ,
ի դրունս քրիստոսասէր վաճառակա-

եւ պարոն դոլվաթաւորացդ խնդրել ու

վասն սիրոյն Քրիստոսի եւ յուսոյ
արքայութեան. ամենայն ոք, ըստ իւրաքան-

չիւր կարեաց, զմիմիանս յորդորելով եւ մի-

միանց բարեաց պատճառ լինելով յօժարա-

միտ կամօք եւ յայտարար սրտով ողորմու-

թիւն արարէք...>>+4

ու

...
է

հոր

ճաշոր

ուշ և
miche

է

Տասներկու տարի ետք, ուրիշ նամա-

կով մը, որ նաեւ յանձնարարական թուղթ
մըն է, Յակոբ Կաթողիկոսը վերստին կը
հրահանգէ վաճառականներուն ու իր հօտի

այլ անդամներու՝ Խոյի եւ Սալմաստի

շրջաններուն մէջ, որ արքեպիսկոպոսին ու

44 Նոյն
աշխ.,

տեղում: Տե՛ս նաեւ Ա. Սարուխան, նշ.

էջ 139:

ղորմութիւն տան՝ <<անտրտունջ երեսօք եւ
պայծառագոյն դիմօք>>45:

Այս յանձնարարական թուղթերը հո-
գեւորականին թոյլ տուին իր հայկական
ցանցէն նուիրատուութիւններ հաւաքել,
բայց այդքան օգտակար պիտի չըլլային
եւրոպական տարբեր շրջանակներու մէջ:
Յանձնարարական տարբեր նամակներու
կարիքը կար, որպէսզի նմանօրինակ որոշ
գործունէութիւն տարուէր Եւրոպայի մէջ,
ուր Թովմայի ցանցը ոչ-հայերէ եւ ի մաս-
նաւորի կաթողիկէ միսիոնարներէ, հռոմէա-
կան ծիրանաւորներէ եւ պատուիրակներէ,
թագաւորներէ ու իրենց դեսպաններէն
բաղկացած էր, որոնց օգնութեան պէտք ու-
նէր: Այս նպատակով, ան շարք մը պատ-
շաճ նամակներ ձեռք բերած էր Եւրոպայի
մէջ իր երկար ճանապարհորդութիւններուն
ընթացքին: Անոր եւրոպական նամակնե-
րուն հետքը կը սկսէր 3 Յունուար 1680-ին,
երբ Թովմա յանձնարարական թուղթ մը կը
ստանար Կ. Պոլսոյ ֆրանսական դեսպան ու
Կարեկելլասի կոմս Կապրիէլ-Ժոզէֆ տը

Լավերնիէնն եւ տարի մը ետք 26 Մարտ
1681-ին կը.չարունակուէր, երբ Լեհաստա-

նի Եան Գ. Սոպիէսկի թագաւորը ուրիշ նա-
մակ մը կը յանձնէր անոր46: 1682-ին ան

Հռոմ է, ուր օգտակար յանձնարարութիւն
մը կը ստանայ ծիրանաւոր Ալտերանուս

Չիպոյէն (Cibo, նաեւ արձանագրուած՝ Cybo
ձեւով)՝ <<հայերու եւ հնդիկներու հովանա-
ւոր>>47: Այս նամակը բոլոր տեսնողներէն

45 Rijksarchief Antwerpen, Archives de I'Etat a An-
vers, fonds de I'Eveche, liasse No. 450, Thomas
Vardapiet, Nr. 4, fol. 14.

46 Memorial que el arzobispo de Sta. Cruz del Reyno
de Armenia, Don Thomas Bardapiet, p. 5. *Gabriel
de Virgine, Vizconde de Gareguellas, Embaxador
del Christianismo Rey de Francia, residende en
Constantinopla, de 3 Henero 1680. Don Juan IIL,

Rey de Polonia de 26 Marco de 1681"
47 Ա. Սարուխան, նշ. աշխ., էջ 141, եւ Vannerus,

Note sur une imprimerie armenienne, p. 303: Այս
փաստաթուղթը նաեւ կը յիշուի Վանանդեցիի
սպաներէն յուշագրին մէջ (Memorial, p. 5):

.
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կը խնդրէ, որ <<հայ ուխտաւոր>>ին ամէն

օգնութիւն մատուցեն անոր ճամբորդու-

թիւններուն ընթացքին: Տասը տարի ետք,

Թովմա ուրիշ նամակ մը կապահովէ, այս
անգամ՝ Պրիւքսէլի պապական նուիրակ

Ժիւլ Փիացցայէն48: Իբրեւ արդիւնք, անոր

ո՛չ միայն կը թոյլատրուի բարձր մակար-

դակի չփումներ ունենալ Ստորին Երկիրնե-

րու (յատկապէս Պելճիքայի) կաթողիկէ
նուիրապետութեան մէջ, այլեւ անարգել

կերպով իր մայրենի լեզուով (in genuina sua

lingua armenica) քարոզել երկրին մէջ49: Ն-

ման վկայագրեր ալ ունի Մալէնի արքե-

պիսկոպոս Հիւմպէր-Կիյեօմ տը Փրեչիփիա-

նոյէն (28 Հոկտեմբեր 1693), Անվերսի ե-

պիսկոպոսէն (14 Նոյեմբեր 1693) եւ վերջա

պէս Հիլտեչայմի (Ստորին Սաքսոնիա) եւ

պիսկոպոսէն (5 Յունիս 1695), որոնք նոյն-

պէս անոր կ՝արտոնեն հայերէն քարոզել50:

Նոյն տարին, աւելի ուշ, Թովմա կը ժամա-

նէր Ամսթերտամ՝ իր զարմիկին ու եղբօրոր-

դիին կողքին նոր տպարանին ղեկը ստանձ-

նելու համար: Այդ ժամանակ, անոր կու-

տակած յանձնարարական նամակները ո՛չ

միայն աչխարհագրական ու ընկերային

շարժունակութեան ճամբան հարթած էին,

այլեւ հաւանաբար թոյլ տուած էին փոք-

րիկ հարստութիւն մը դիզել (ողորմութեան

հանգանակութեամբ), որպէսզի Վանանդե-

ցին կարողանար իր տպագրած գրեթէ բոլոր

գիրքերուն ծախսը վճարել:

Ամսթերտամ երկու տարի անցնելէ

ետք, ուր ապահովեց <<Համատարած աշ-

խարհացոյց>>ին (Mappam totius orbis terra-

rium literis& charactere Armeno), ինչպէս եւ

Մովսէս Խորենացիի <<Պատմութիւն հա-

յոց>>-ի առաջին հրատարակութիւնը, Թով-

մա իր Մատթէոս զարմիկին յանձնեց

48 Vannerus, Note sur une imprimerie armenienne, p.

303: Նամակը թուագրուած է 27 Հոկտեմբեր

1693:
49 Ա. Սարուխան, նշ. աշխ., էջ 141:

50 Vannerus, Note sur une imprimerie armenienne, p.

303.
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տպարանին ղեկավարութիւնը եւ Յունիս

1697-ին Անգլիա մեկնեցաւ: Նոյն տա-

րուան Սեպտեմբերին, ան Վիեննա էր:

նոր մտադրութիւնը փոխուած չէր: Իբրեւ

հեռաւոր երկրէ ուխտաւոր, ան բացայայ-

տօրէն ողորմութիւններ ու դրամ կը հան-

գանակէր Վանանդի մէջ <<իսլամական

բռնապետութեան>> տակ ապրող իր քրիս-

տոնեայ հօտին ի նպաստ: Իրականութեան

մէջ, անշուշտ, անոր հաւաքած իւրաքան-

չիւր լումայ կեեթթար Ամսթերտամի

տպագրական գործերուն: Մարտ 1697-ին,

Թովմա աւստրիական մայրաքաղաքը կը

ժամանէր, բերելով Պրեսլաւ (Լեհաստան)

ապրող անծանօթ լեհահայ կաթողիկէ աս-

տուածաբանի մը յանձնարարական նամա-

կը ուրիշ հայ կաթողիկէ կրօնականի մը՝,

Ներսէս վարդապետին, որ Աւստրիոյ Լէո-

փոլտ կայսեր անձնական քահանան էր51:

Յիշելէ ետք, որ Թովմա վարդապետը այդ
նամակը անձամբ Ներսէսին պիտի յանձ
նէր, որուն պիտի խօսէր իր գործերուն մա-

սին, նամակին հեղինակը կը գրէր.

<<Ո՛վ տէր քաղցրաբարոյ եւ հեշտալուր մեք ա

մենեքեան ի վաղընջուց ծանուցեալ գիտեմք

51 Այս անձին մասին, տե՛ս Հ. Ոսկեան, <<Ներսէս Ե-

րեւանցի եւ Պուտափեշտի ազատագրումի հա-

մար գրուած հայերէն ծածկագիր նամակներ>>,

Հանդէս Ամսօրեայ, 7, 9 (1967), էջ 257-283: Ներ-

սէս Երեւանցի թաղուած է Վիեննայի համբաւա-

ւոր Ս. Ստեփանոսի մայր տաճարին մէջ, ուր յա
ճախ քարոզած է:
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զմեծ եւ զբարի նախանձ սորա (Թովմա վար-

դապետ - Ս. Ա.) զոր ունի ի վերայ ազգի եւ

ծողովրդեան մերոյ, որպէս այսօր ունի

զտպագրութեան գործարան եւ պղընձեաց52

եւս զորս մեք աչօք մերովք տեսաք ի Մսրդամ,

եւ ուրախութիւն ոչ սակաւ ունիմք ի վերա

այսմ իրի, զի տէր հաստատեսցէ զայս գործա-

րան ի յերկրի մերում, ուստի կողկողագին

հայցմամբ ժտեմք ի մեծութենէ ձերմէ- յամե-

նայն սրտէ եւ ամենայն անձնէ լինիլ ձեռնտու

եւ օգնական սմա, ցուցանելով զբարի եւ զմեծ

նախանձ սորա ամենայն իշխանաց եւ աւա

գաց, եւ ի վախջանի մեծի կայսեր եւս, զի բա

նիւ քով լեզուաւ, հաւատամք լինել, կատա-

րումն ամենայնի զոր խնդրեցաք, եւ զորս մա-

տուցաք վեհանձնութեան ձերոյ, որովք եւ

տէրն տերանց լցուսցէ եւ կատարեսցէ միշտ

զամենայն իղձ ձեր, զհոգեկան եւ զմարմնա-

կան ի փառս անուան իւրոյ մեծի ամէն»,;

Ըստ այնմ, Ներսէս օժանդակեց Թով-

մային, զինքը ներկայացնելով բազմաթիւ

աչխարհական ու կրօնական հեղինակու-

թիւններու Վիեննայի մէջ, ներառեալ Լէո-

փոլտ կայսրը: Ան նոյնպէս կարգադրեց, որ

Թովմա ազատօրէն քարոզէր Վիեննայի

Խորենացիի <<Պատմութեան>>
52 Այստեղ,

Թովմայի
ինչպէս եւ

յիշատակարանին մէջ,
վերոյիշեալ

ակնարկութիւնը վստահաբար կը
<<պղնձեաց>>

հոլանտացի վարպետ փորագրիչներ
վերաբերի
Ատրիանուս եւ Փետրուս Տամիանուս Շունէպէ-

քի կողմէ փորագրուած պղնձեայ թիթեղիկնե-

րուն, որոնք գործածուած էին 1695-ի <<Համատա
Տե՛ս

րած աշխարհացոյց>>-ի տպագրութեան մէջ:
printed

Koeman, AA world-map in
Mundi:
Armenian

The Intern-
Amsterdam in 1695",

History of Cartography 21
Imago

ational Journal for the
1 (1967), p. 113-114: ամբողջա-

53 10 Յունուար 1697 թուակիր նամակի
հեղինակի

կան տպագրութեան համար (առանց
Kraelitz-

յիշատակութեան), տե՛ս Friedrich von
armenischen

Greifenhorst, Ein Brief an den
aus dem Jahre

Hofkaplan Wardapet Nerses in Wien
ժողովածոյ առթիւ

1697, Յուշարձան գրական Մխիթարեան
100 ամեայ յոբելինի հաստատման

Վիեննա,
միաբանութեան ի Վիեննա, 1811-1911,

Անոր քննարկու-
Մխիթարեան տպարան, 1911:

Գրիգորեան, ինշ.
մին համար, տե՛ս Մ. Վրդ.
աշխ., էջ 59-60:
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մէջ, ուր ան բնակեցաւ ու աշխատեցաւ վեց

ամիս՝ դրամ հաւաքելով իր տպարանին հա-

մար: 1697-ի վերջերուն, Թովմա վերադար-

ձաւ Ամսթերտամ յանձնարարական երկու

նամակներով, որոնցմէ մէկը ծանօթ աւստ-

րիացի արքեպիսկոպոսէ մըն էր, իսկ միւսը՝

նոյնինքն Լէոփոլտ կայսրէն54: Տարի մը

ետք, ան կրկին Պելճիքա էր, ուր իր քարոզ-

ներով դրամ կը հանգանակէր: 1702-ին,

Թովմա Փարիզ կը ժամանէր դրամ հանգա-

նակելու, ուր եւ յաւելեալ յանձնարարա-

կան նամակներ ձեռք կը բերէր55: 1706-ին

ան Լոնտոն այցելեց երիտասարդ Ղուկասի

ուղեկցութեամբ: Անակնկալ չէ, որ կրկին

յանձնարարական նամակ մը ունէր, այս

անգամ <<Ամսթերտամի անգլիական եպիս-

կոպոսական եկեղեցւոյ հովիւ>> Ճոն Գոք-

պըրնէն, որ վկայեց, թէ <<քանի մը տարի

ծանօթացած [էր] գերյարգելի Թովմա վար-

դապետին՝ Ս. Անտոնիոսի կարգի աբբայ եւ

Գողթան արքեպիսկոպոս Հայաստանի մէջ,

ինչպէս եւ անոր հօրեղբօրորդիին՝ Ղուկաս

Նուրիջեանին (*for some years known the most

Reverend Thomas Wardapiet, Abbot of the Order of

St. Anthony and Archbishop in Gocthan of Arme-

nia, as also* Lucas Nurigian his Nephew")56:

Ճամբորդութեան անմիջական դրդապատ-

ճառը, ըստ երեւոյթին, Թովմայի կրած

ծանր կորուստն էր, երբ ենթադրաբար

Զմիւռնիոյ ճանապարհով Հայաստան ու-

ղարկուած հարիւր գիրքերու առաքում մը

ծովահէններու ձեռքը ինկած էր, ու այսպի-

սով 90-ամեայ կրօնաւոր-տպագրիչը ինք-

զինք սնանկութեան սեմին գտած էր: Անգ-

լիա հասնելով, Եորքի անգլիկան արքեպիս-

կոպոս Ճոն Շարփ անձամբ դասաւորեց

ունկնդրութիւն մը Աննա թագուհիի հետ,

54 Vannerus, Note sur une imprimerie armenienne, p.
304.

55 Ibid.: Տե՛ս նաեւ Մ. Վրդ. Գրիգորեան, նշ. աշխ.,

էջ 60-62:

56 Մ. Վրդ, Գրիգորեան, նշ. աշխ. էջ 101: Սոյն

նամակին բնագիրը կը գտնուի Օքսֆորտի Պոտ-

լէեան գրադարանին մէջ պահուած Թովմայի

տպագիր յուշագրութեան վերջաւորութեան:

.
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որուն հետեւանքը եղան դրամական հա-
մեստ նուիրատուութիւն մը եւ ուրիչ յանձ-
նարարական թուղթ մը կամ, աւելի ճիշդ,
մագաղաթի վրայ գրուած ու թագուհիին
կնիքը կրող <<արքայական անցաթուղթ>>
մը57: Թովմա կը նկարագրէ այս դրուագը
իր լատիներէն ինքնակենսագրական պա-
տումին յուզիչ մէկ հատուածին մէջ.

1698 թուականին որոշեցի Հայաստան ու
ղարկել շուրջ հարիւր գիրք, որպէսզի անոնց
փոխարժէքով պարտքերս վճարէի, եւ ճամ-

բայ ելայ դէպի հայրենիքս մնացած գիրքե-
րով ու տպագրական գործիքներով, որպէսզի
այնքան բազմաթիւ ու այնքան մեծ կորուստ-
ներէ ետք, վերջապէս կարողանայի խաղաղօ-

րէն աշխատիլ Քրիստոսի այգիին մէջ, բայց,
աւա՜ղ, մեր գիրքերը, գրաւուած ու կոր-
սուած, երբեք Հայաստան չհասան: Երբ ա-
մէն ինչ սպառող ու ողբալի այս պատերազմը
վրայ եկաւ, գրեթէ մահուան դուռը հասայ
այսքան աղէտներու բեռան տակ. այն աստի-
ճան, որ այս յառաջացած, չըսելու համար կի-

57 Թէեւ արձանագրուած է, որ 1708-ին Անվէրսի
մէջ Թովմայի գոյքացուցակը պատրաստող նո-
տարը (Ժագ Պուայէ) այս փաստաթուղթը տե-
սած է, սակայն ան պահպանուած չէ արխիւնե-
րուն մէջ, հաւանաբար որովհետեւ արքեպիսկո-
պոսին ծառաները մեկնումի ժամանակ զայն ի-
րենց հետ տարած են: Տե՛ս Vannerus, Note sur
une imprimerie armenienne, p. 110 եւ Մ. Վրդ.
Գրիգորեան, նշ. աշխ., էջ 117-118: Վաներիւս
թագուհիի մահուան թուականը կարձանագրէ
իբրեւ 8 Յունիս 1697, ինչ որ սխալ է, քանի որ
Աննա 1702-ին թագուհի դարձաւ, իր քեռայրին՝
Ուիլիըմի մահէն ետք: Ըստ Ռոպըրթ Նելսոնի,
որ Օքսֆորտի մէջ և Թովմայի ընդունելութիւնը
դասաւորած էր, 90-ամեայ հայ արքեպիսկոպո-
սին <<արքայական անցաթուղթ>>ը դասաւորուած
էր Ռոպըրթ Հարլիի կողմէ, որ աւելի ուշ Օքս-
ֆորտի կոմսը եղաւ: Այսպէս, Հարլի եղբայրնե-
րու գլխաւոր գրադարանապետ Համֆրի Ուանիի
ուղղուած նամակի մը մէջ, Ռոպըրթ Ներլսոն
գրած է. «Խնդրեմ, հաճեցէք ներփակ նամակը
յանձնել պարոն քարտուղար Հարլիին, իսկ եթէ
ան յարմար կը դատէ՝ արքայական անցաթուղթ
մը հայթայթել Գողթանի արքեպիսկոպոսին հա-
մար, եւ այլն>> (մէջբերումը տե՛ս С. F. Secretan,
Memoirs of the Life and Times of the Pious Robert
Nelson, London, John Murray, 1860, p. 114):
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սամեռելի տարիքիս, կարիքի պարտադրան-
քին տակ, 1706 թուականի Նոյեմբերի 26րդ
օրուան, ուր Լոնտոն եկայ, տպարանիս մէջ իմ
ծախսով տպուած բազմաթիւ գիրքեր բերե-
լով ինծի հետ, որպէսզի անոնցմէ որոշ չա-
փով բեռս թեթեւցնէի: Այստեղ առաջին հեր-
թին այցելեցի Գանթորպերիի եւ Եորքի Ամե-

նապատիւ Արքեսպիսկոպոսներուն եւ Լոնտո-
նի ու այլուր Եպիսկոպոսներուն, կարգ մը
գիրքեր նուիրելով անոնց: Մեծն Բրիտա-
նիոյ Ամենավեհ Թագուհի ԱՆՆԱՆ հաճեցաւ
նաեւ քսան գիրք ընդունիլ ինձմէ: Քանզի վի-
ճակս ճանչցուեցաւ այս բոլոր մարդոց կողմէ,
1707 Մարտի 26-րդ օրը Եորքի Ամենապա-
տիւ Արքեպիսկոպոսը զիս պատուով Քեն-
սինկթոն տարաւ իր կառքով եւ ներկայա-

ցուց Ամենավեհ ԹԱԳՈՒՀԻԻՆ, որուն արժա-

նիքներն ու փառքը հռչակեցի յաւիտենական
կեանքի երջանիկ կանխատեսումով, եւ անոր
ձեռքերը համբուրեցի: Այնուհետեւ, ան (թա-
գուհին - Ս. Ա.) զիս առաջնորդեց իր տունը
եւ ընթրեցի իր սեղանին վայելուչ ու քաղա-
քավար կերպով: Քանի մը օր անցնելէ ետք,
Ամենաողորմած ու Շնորհազարդ ԹԱԳՈՒՀԻՆ

մտածեց, որ արժանի եմ թագաւորական
նուէրով մեծարուելու՝ միեւնոյն Արքեպիսկո-
պոսի ձեռամբ, որուն համար ի խորոց սրտի
կ՝աղօթեմ յաւիտենական Արքայութեան ի

խնդիր: Աւելի՛ն. բազմաթիւ ազնուականներ
ու լորտեր, ոմանք եկեղեցական եւ ոմանք
աշխարհական, բարեգործութեան ու գթու-
թեան նշաններ ցոյց տուած են ինծի հան
դէպ, եւ կը խոստովանիմ իմ երախտապար-
տութիւնս բոլորին նկատմամբ58:

58 Thomas Vardapiet, Reverendissimi in Christo
Patris Thomae Archiepiscopo... առանց էջահա-
մարի գրութիւն: "Tandem post tanta damna, placi-
to Arbitrorum, debui adhuc adversae parti dare tre
centos libros compactos & deauratos. Ando 1698 in
Armeniam centenos aliquot libros mittere decrevi,
quorum pretiis debit meum solverem, & cum resi-
duis libris & Typographicis instrumentis inpatriam
proficiscrerer, ut post tot tantasque aerumnas in
Christi vinea tandem cum quiete laborarem: sed pro
dolorl libri nostri capti & perditi nunquam in Arme-

niam pervenerunt. Superveniente etiam hoc lam-
entabili bello,quod omnia consumi, sub tot calami-
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Reverendifimi in Chrifo P

AT н о A
Archicpifcopi SANcT a CRucis in GocTHAN

PERSOAAMENIR,

Peregrinationis fure in Europam, Pictatis &: Lite
promovendarum caul fufcep

Brevis Narratio.
Una cunn ditti Archiepifc

A D
Serenifmam MagneBetianniz

ORATIUNCULA, Ejufque Refponfo.

Aacelunt do codem Archicp

Teftimonia ampla preclara.

0 XONIL
В THEATRO SHELDONIANO, MDCCVIL.

Միեւնոյն այցելութեան ժամանակ,

Թովմա Օքսֆորտ համալսարանին դիմեց,
Ամսթերտամէն Հ. Լոնտոնի եւ Լոնտոնէն

Ռոպըրթ Նելսընի յանձնարարական նա-

tatibus exanimis fere succubui; adeo ut in hac

provecta, ne dicam semimortua aetate, necessitate

coactus, anno 1706 26 die Nov. S. N. Londinum ve-

nerim, plurimos in mea Typographia meis sumpti-
bus impressos libros mecum assumens, ut hinc le-

vamen aliquod oserais mei haberum. Hic primo Re-

verendissimos Cantuariensem & Eboracensem Ar-

chhiepiscopos, Londinensem aliosque Episcopos vi-
si, illis offerendo libros aliquot. Placuit etiam Sere-

nissimae Magnae Britanniae Reginae ANNAP vi-

ginti libros a me accipere. His omnibus statu meo

cognito, 26 die Martii 1707 Reverendissimus Ar
chiepiscopus Eboracensis curribus suis honorifice

me duxit ad Kensington, & in praesentiam Sere-

nissimae REGINAE introduxit, ubi virtutes ejus &

glorias cum faelici augurio aeternae vitae predicavi,

manusque illius osculatus sum; postea in domum

suam adduxit, & in mensa laute & perhumaniter

tractavit. Paucis inde REGINA me per manus eju-

sdem Archiepiscopi munere Regio honorati dignata

est, cui ex animo aeternum Regnum apprecor. Plu-

res item Magnates & Domini, tum Ecclesiastici tum

Seculares, signa benevolentiae & pietatis erga me

exhbuerunt, quorum omnium me astrictissimum

profiteor.
THOMAS Archiepiscopal Sancta Cruces in Goc-

than Perso-Armeniae.
Londini, Maii 22.
1707"
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մակներ ունենալով, ու համալսարանի
պաշտօնատարներէն խնդրեց, որ <<համալ-
սարանէն իրեն յարմար յարգանք ու բարե-

կրթութիւն ցոյց տրուէր>>59: Հոն պատուով
ընդունուեցաւ 24 Մայիս 1706-ին, եւ չորս

օր ետք աստուածաբանութեան պատուոյ
դոկտորայի մը արժանացաւ, մինչ անոր
եղբօրորդի ու թարգմանիչ Ղուկասը մա-

գիստրոսի աստիճանը կը ստանար60: Ան
իր տպագրած գիրքերէն մէկ քանին նուի-
րեց համալսարանի Պոտլէեան գրադարա-
նին, ինչպէս եւ լատիներէն ինքնակեն-
սագրական կարճ ուրուագիծ մը, որուն
վրայ հիմնուած է վերի պատումին կարե-

ւոր մէկ մասը61: Ան յայտնապէս Լոնտոն

էր Ամսթերտամի իր տպագրական ձեռ-
նարկին դրամ հանգանակելու, ինչպէս եւ
աջակցութիւն գտնելու համար մշակութա-
յին վերականգնումի իր ծրագրին՝ Հայաս-
տանի մէջ, ուր տպագրութեան արհեստը
կենսական դեր մը պիտի խաղար:

Թովմայի տպագրական ասպարէզի եւ
եւրոպական ճանապարհորդութիւններու
ընդմէջէն կարմիր թելի պէս կաացնի <<նա-

59 Ibid., p. 103: Թոպըրթ Նելսընի նամակներուն հա-
մար, տե՛ս John Aubrey, esq., Letters written by
Eminent Persons in the Seventeenth and Eighteenth
Centuries, vol. 1, London, 1813, p. 166-171: Տե՛ս
նաեւ Secretan, Memoirs of the Life and Times, p.
113-116, որ տեղեկութիւններ ունի Լոնտոնի Հար-

լի եղբայրներէն մէկուն մասին, որ Թովմայի Օքս-
ֆորտ ճամբորդութեան օգնած է:

60 24 Մայիս 1706 թուականով, Պոտլէեան գրադա-
րանի օգնական Թոմաս Հերն իր օրագրին մէջ
նշած է, թէ <<անցեալ գիշեր Օքսոն (այսինքն՝ Օքս-

ֆորտ, լատ. Oxonia ձեւէն - Ս.Ա.) եկաւ հայ պատ-
րիարքներէն մէկը... Գողթնի (Արարատ լերան
մօտերը) Ս. Խաչէն՝ Մեծ Հայքի մէջ>>: Չորս օր
ետք, ան արձանագրած է <<համագումար մը թա-
տերասրահին մէջ, ուր Գողթնի Ս. Խաչի արքե-
պիսկոպոսը աստուածաբանութեան դոկտոր հո-

չակուեցաւ, իսկ իր եղբօրորդին Ղուկաս Նուրի-
ջեանը... արուեստից մագիստրոս>>: Այցելութիւնն >
ու Հերնի տպաւորութիւնները արձանա- գրուած
են հետեւեալ գործին մեջ William Dunn Macray,
Annals of the Bodleian Library, Oxford, A.D. 1598-
A.D. 1867, Oxford, Rivingtons, 1868, p. 127:

61 Ibid., p. 128.

.
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ւահանգստային հայեր>>ու գրեթէ ի սպառ
բացակայութիւնը՝ հովանաւորներու ու
նուիրատուներու անոր ցանցին մէջ: Ի
տարբերութիւն Ամսթերտամի իր նախորդ-
ներուն, ինչպէս եւ բազմաթիւ յաջորդնե-
րուն՝ վաղ արդի ժամանակաշրջանին, կ՞ե-
րեւի, թէ Թովմա իր հայրենակիցներէն
չնչին աջակցութիւն ստացած է գիրքերու
տպագրութեան գործին մէջ: 1695-1705-ին
անոր կողմէ Ամսթերտամի մէջ հրատարա-
կուած 13 գիրքերէն եւ մեծածաւալ աշ-

խարհացոյցէն միայն երկուքը ջուղայեցի
վաճառականներու պատուէրին ու ֆինան-
սաւորումին արդիւնքն էին: Անոնցմէ մէ-
կը առեւտրական ձեռնարկ մըն էր՝ <<Գանձ

չափոյ, կչռոյ եւ դրամից բոլոր աչխարհի>>,

որ 1699-ին կազմուած էր Ղուկաս Վա-

նանդեցիի կողմէ եւ նոյն տարին Թովմայի
տպարանէն լոյս տեսած: Գործը արտադ-
րուած էր <<ծախիւք եւ ի խնդրոյ հայցման
Չուղայեցի Խաչատուրի որդի Պետրո-

սին>>62: Միւս գիրքերը ֆինանսաւորուած
ու տպուած էին նոյնինքն արքեպիսկոպո-
սին կողմէ, եւ սովորաբար 1698-ին
տպուած Նոր Կտակարանի մը անուանա-

թերթին վրա՛յ երեւցող այս նկարագրու-
թեան մէկ նմանակը ունին. <<Հաւանու-

թեամբ, տպիւք եւ ծախիւք Թօմայ եռամեծ
Վարդապետին եւ վանիցն գողթնեաց
սրբոյ խաչին մաքրափայլ եպիսկոպո-
սին>>63: Այս գործերուն տպագրութեան
դրամը կը թուի, թէ հայթայթուած է բա-
ցառաբար շնորհիւ եւրոպական աւելի քան
երկու տասնամեակի անխոնջ ճամբորդու-
թիւններու, կա՛մ ողորմութեան հանգանա-
կութեամբ՝ հայածէս պատարագներու ըն-
թացքին, եւ կա՛մ ուղղակի դիմելով թա-
գաւորներու, ինչպէս Լեհաստանի (1684),
Փորթուկալի (1684), Սպանիոյ (1691),

62 Տե՛ս Ոսկանեան եւ այլք, Հայ գիրքը 1512-1800
թուականներին, Էջ 131բ: Առեւտրականի պա-
տուէրով միւս գործը 1704-ին տպուած կրօնա-
կան հատոր մըն էր:

63 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 124:

Աւստրիոյ (1698) եւ Անգլիոյ (1707) պա-
րագային: Կարժէ նշել, թէ մինչ Թովմա իր
հանգանակութեան իրական նպատակը եր-
բեք չի յիշեր իր կաթողիկէ հովանաւորին,
զայն կը բացայայտէ Աննա թագուհիի իր
այցելութեան ժամանակ: Ասոր պատճառը
հաւանաբար անոր հիմնաւոր վախն է, որ
նման քայլի մը դիմելու պարագային, իր
վրայ պիտի հրաւիրէր հռոմէական իշխա-
նութիւններու անցանկալի եւ խափանա-
րար գրաքննութիւնը, որոնք, ինչպէս տե-
սած ենք, Ոսկան Երեւանցիի տպագրական
աշխատանքը փորձած էին պահել խիստ
հակակչռի տակ: Փոխարէնը, Թովմա իր
ճամբորդութիւններուն եւ հանգանակու-
թիւններուն մասին ուրիշ պատճառ մը կու

տար իր կաթողիկէ բարեգործներուն, հա-

ւանաբար իր եկեղեցիին վրայ եղած իսլա-
մական ճնշումին եւ Իրանի շահին կողմէ
եղբօրը պատանդ բռնուելու պատմութիւն
մը հնարելով64: Թերեւս խաբեբայութիւն

64 Իր *Memorial que el arzobispo de Sta. Cruz del
Reyno de Armenia, Don Thomas Bardapiet... սպա
ներէն յուշագրին մէջ, Թովման զգուշութԵամբ կը
խուսափի տպագրական իր հետաքրքրութիւնը յի-

շելէ եւ իր առաքելութիւնը հետեւեալ ձեւով կը բա-
ցատրէ. <<Այս նպատակով, անոնք մեկնեցան (ի-
րենց հայրենիքէն - Ս. Ա.) նպաստներ եւ Ողորմու-

թիւն փնտռելու ամբողջ աշխարհի մէջ՝ Սոբազան
Քահանայապետէն մինչեւ առաջնորդները, իշ
խանները եւ քրիստոնեայ կաթողիկէ թագաւորնե-
րը (Արակոնի եւ Կաստիլիոյ, այսինքն՝ Սպանիոյ -
Ս. Ա.), աջակցելու համար անոր ուխտագնացու
թեան ու գործերուն, որոնց նախաձեռնած Է, աղա
չելով իր եղբօր ազատագրութեան եւ եր մայր
տաճարի վերաշինութեան, որպէսզի վեհադառ-
նայ իր առաջնորդարանը վերականգնելու եւ մեր
փրկիչ Քրիստոսի Սուրբ Կաթողիկէ հաւատքը
վերահաստատելու...>> (*Para este efecto, Sa partie
ron a buscar, por todo el mu[n]do al Sumo Pontifice,
Prelados, Principes, у Reyes Catolicos Chistianos,
favor Socorros, у limosnas para su peregrinacion, у
trabajos, en que se halla, pidiendo para el rescate de

su hermano, reedificar su Iglesia Catedral, bolver a su

Arcobispado a levantarla, reintegrar la Santa Fe Cato
lica de Christo nuestro redemptor...") (folio 4): Հե-

տաքրքրական է նշել, որ Սպանիոյ թաֆաւորին
ներկայացուած այս յուշագրին մէջ, Թովմա նաեւ

նոր ինքնութիւն մը կը ստեղծէ, ինքզինք ձեւացնե

գործած է՝ նոր ինքնութիւններ հնարելով

ըստ լսարանի ու կարիքներու (օրինակ՝ իր
ընտանեկան ծագումնաբանութիւնը կա-
պելով վերագրելով որպէս ժառանգորդ Կի-
լիկիոյ Լեւոն Ե. թագաւորի եւ Ալատուլ0
(Aladulo) կոչուած խորհրդաւոր թագաւորի
մը65), բայց, գէթ անոր տեսանկիւնէն,
դրամը պիտի գործածուէր իր կրօնակիցնե-
րուն կամ հայրենակիցներուն բարելաւու-
մին համար՝ գիրքերու տպագրութիւնը
ֆինանսաւորելով:

Այստեղ կարելի է հարցնել, թէ ինչո՞ւ
Թովմա ուղղակի հայ առեւտրականներու

չէր դիմած՝ խնայելով այնքան ջանք ու

ճամբորդութիւն, հետեւելով Ոսկանի օրի-
նակին, ինչպէս Ծարեցին եւ ուրիշներ ալ
ըրած էին: Կը թուի, թէ ասիկա ընտրանք
մը չէր, որովհետեւ Թովմա գիտակից էր,
թէ <<նաւահանգստային հայեր>>ը այնքան
վստահելի չէին, որքան կը թուէին ըլլալ:
Այս նուիրատու վաճառականները երբեմն
անհրաժեչտ էին: Անոնց ֆինանսական հո-
վանաւորութեան պատճառը կրնար ըլլալ
կա՛մ իրենց եւ իրենց ընտանիքին անունը

այդ գործերուն յիչատակարաններուն մէջ
նշուած տեսնելու փառասիրութիւնը եւ
կա՛մ իրենց հանրային համբաւն ու հասա-

կը (<<հեղինակութեան ուժ>>) այլ վաճանա-
կաններու շարքին աճեցնելու փնտռտու-
քը: Տպագրութեան պէս <<ազգային>> կամ
հաւաքական դատերու <<ազնիւ>> նուիրա-

տուներ երեւալու կամ մեղքեր հատուցե-
լով բարի գործ մը ընելու մարմաջը կրնար
կարեւոր գործի մը տպուելու կամ չտպուե-
լու վճիռը տալ: Ասիկա եղած է <Ոսկանի
Աստուածաշունչին, ինչպէս եւ Ամսթեր-
տամի առաջին գիրքին՝ <<Յիսուս որդի>>ի

լով Կիլիկիոյ հայոց վերջին թագաւոր Լեւոն Ե.ի
վերջին շառաւիղ մը: Ինչպէս յայտնի է, 1375-ին
մեմլուքներու գերի իյնալէ ետք, Լեւոն Ե. ազա
տագրուած էր սպանացի թագաւորի մը վճարած

փրկագինին շնորհիւ:
65 Memorial que el arzobispo de Sta. Cruz del Reyno

de Armenia, Don Thomas Bardapiet..., էջ 1-3.

պարագան, որուն տպագրիչը՝ Մատթէոս
Ծարեցի, ինչպէս վերը տեսանք, 1660-ին,
առեւտրական Աւետիս Ղլիճենցի միջնոր-
դութեան շնորհիւ, գիշատիչ փոխատունե-

րու ճանկերէն փրկուած էր: Սակայն, ա-
ռեւտրականներու վրայ չափազանցուած
վստահութիւնը երբեմն շատ սուղ կարժէր,
ինչպէս Ոսկանը սեփական փորձառու-
թեամբ իմացած էր Ամսթերտամի վերջին
տարիներուն, երբ Լիվոռնոյի իր առեւ
տրական գործընկերները հրաժարած էին
դրամ ղրկելու իրենց յանձնառութենէն:
Թովմայի զարմիկը՝ Մատթէոսը, տառա-
պած էր առեւտրական գործընկերներու
ձեռքերուն մէջ, ինչպէս ցոյց կու տայ ա-
ռեւտրականի մը հետ այն ծախսալից դա-
տավարութիւնը, որուն մանրամասնօրէն
անդրադարձած եմ այլուր66: Այս վերջին
դատը այնքան վնասակար ու վրդովեցու-
ցիչ եղած էր Թովմայի համար, որ անոր
պատճառած ցաւը 90-ամեայ ծերունին
չարչարած էր մինչեւ իր. մահուան օրը:
1707-ին Լոնտոն տպուած յուշագրին մէջ,
Թովմա վերադարձած էր այն երկսայրի
սուրին, որ <<նաւահանգստային հայեր>>ու
աջակցութիւնը երբեմն կրնար ներկայաց-
նել իրեն պէս տպագրիչի մը համար: Անդ-
րադառնալով իր Ամսթերտամ ժամանու-

մին ճիշդ երբ Մատթէոսի դատաւորի առ-
ջեւ կը կանգնէր՝ ջուղայեցի առեւտրական
գործընկերոջ մը յարուցած դատին պատ
ճաով, Թովմա կը գրէր.

Այստեղ (Ամսթերտամի մէջ Ս. Ա.)՝ սկիզբը
իմ հայրենակիցներուս պատճառած որոշ նե-
ղութիւններու եւ հակառակութիւններու համ-

բերութեամբ դիմագրաւեցի: Այդ միջոցին,
նոյն 1694 թուականին, մեծ ջանք թափեցի
ամբողջ աշխարհի հայկական- տառերով

քարտէս մը ունենալու փորագրուած պղինձէ

66 Sebouh David Aslanian,;The Amsterdam Connec-
tion: Port Armenians and Printers at the Center of
the World-System, 1658-171",- "Early Modernity
and Mobility: Port Cities and Printers Across the

Armenian Diaspora, 1512-1800" (անտիպ):

.
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տախտակներու վրայ: Յետոյ գիրքեր հրա
տարակեցի, թիւով՝ տասներեք, իմ տառատե-
սակներով եւ իմ ծախսով: Բայց 1696 թուա-

կանի շուրջ, Աստուած գիտէ թէ որքա՜ն կը
տառապէի կեղծ ու նախանձոտ եղբայրներու

ձեռքին, որոնք խաբեբայութեամբ կը ջանա
յին կա՛մ ձեռքէս խլել տպագրական գործիք-
ները, ինչպէս ըրած էին Ամենապատիւ Ոս-
կանի մահէն ետք Գաղղիոյ մէջ, կա՛մ իմ
սկսած գործս ընդհատել ու կործանումի
մատնել: Չորս տարի զիս քաշքշեցին արքա-
յական խորհուրդին (Curia) մէջ՝ դատաւոր-
ներու առջեւ, որուն ընթացքին աւելի կո-

րուստ կրեցի քան իմ ամբողջ կեանքի տեւո

ղութեան, ըլլա՛յ ժամանակի մսխումի, ըլլա՛յ

քսակիս պարպումի պատճառով: Այստեղ, ա-

ռաջին հերթին սկսայ կքիլ պարտքի տակ: Ի
վերջոյ, այնքան կորուստներէ ետք, իրաւա-

րարներու վճիռով, պարտաւորուեցայ կազ-
մուած ու ոսկեջրուած երեք հարիւր գիրք
յանձնել հակառակորդ կողմին67:

Եզրակացութիւն կամ նամակագրական

կապեր

1698-ին Լոնտոն լոյս տեսած անգլե-
րէն նամակներ գրելու հանրամատչելի ու-
ղեցոյց մը կամ ձեռնարկ մը՝ <<Երիտասարդ

քարտուղարի ուղեցոյցը, կամ, սորվելու

արագ օժանդակ մը երկու մասով>>, հետե-

67 Thomas Vardapiet, Reverendissimi in Christo
Patris Thomae Archiepiscopo..."Hic primo nonnulla
perturbata & repugnantia a nostratibus parientier su-
stinui. Interim eodem anno 1694 Mappam totius orbis
terrarum literis & charactere Armeno in aeneis lami-
nis insculpi curam habui; tredecim edidi. Circa vero
annum 1696 Deum novait quanta passus sim a falsis
& invidis fratribus, qui dolose intendebant Туро-
graphica instrumenta vel a meis rapere manibus, sicut
illi post mortem Reverendissimi Oscani in Gallia fe-
cerunt, vel interrumpi & annihilatie a me inceptum
opus. Quadriennali spatio in Curia apud Judices me
vexarunt, quo tempore plus detrimenti passus sum in
tota vita sive perditione temporis sive exhausto mar-
supio. Hinc primo incepi succumbere debito Tandem
post tanta damna, placito Arbitrorum, debbi adhuc
adversae parti dare trecentos libros compactos & dea-
ratos".

ւեալ օգտակար խորհուրդը կու տար իր
ընթերցողներուն.

Յանձնարարութեան նամակները կամ յանձ
նարարական նամակները անոնք են, որոնք

բարեկամ մը ուրիշի մը կը ղրկէ՝ ոեւէ անձ մը
կամ գործ մը նկատառումի ներկայացնելու
համար: Այնտեղ, ան կ՝անդրադառնայ անձի

պարկեշտութեան կամ կարողութեան, այն
գործերուն, որոնց ան ձեռնարկելու կարո
ղութիւնը ունի, եւ իր յանձնարարութեան
պատճառին, ընկալելով, թէ ինչ որ պիտի կա-

տարուի յանձնարարուած անձին համար պի-

տի սեպուի որպէս թէ կատարուած յանձնա-

րարող անձին:68

Այսպիսի նամակագրութեան ձեռ-
նարկները ծանօթ էին Secretaire անունով
վաղ արդի Եւրոպայի մէջ: Զանոնք կազ
մողները գիտէին, թէ յանձնարարական
նամակները ի՛նչ կարեւորութիւն կը ներ-
կայացնէին սովորական ու ոչ այնքան սո-
վորական մարդոց կեանքին մէջ69: Ահա թէ
ինչո՛ւ նամակներ ճիչդ գրելու նուիրուած
գրեթէ ամէն ձեռնարկ առանձին բաժին
մըն ալ ունէր՝ յանձնարարական նամակ-
ներու մասին: Մինչ վաղ արդի շրջանի
նամակագրական ձեռնարկներ գրողները
գիտակից էին նման նամակներու կենսա-
կան նշանակութեան, նոյնը կարելի չէ ը
սել այդ շրջանով զբաղող գիտնականնե-
րուն մասին: Ինչպէս վերը նշեցինք, քանի
մը պատահական բացառութիւններով,
յանձնարարական նամակները մեծաւ մա-

68 J. Hill, The Young Secretary's Guide: Or, A Speedy
Help to Learning: In Two Parts Containing the true
Method of writing Letters on any subject; whether

concerning business or otherwise..., 9th edition,
London, 1698, p. 5.

69 Վաղ արդի նամակագրութեան ձեռնարկներու
մասին, տե՛ս Roger Chartier, Secretaires for the
People? Model letters of the ancien regime: between
court literature and popular chapbooks, " in Roger
Chartier, Alain Boureau, and Cecile Dauphin,- «Cor-
respondence, Models of Letter-Writing from the
Middle Ages to the Nineteenth Century", Princeton,
Princeton University Press, 1997, p. 59-111:

սամբ գիտական ուշադրութենէ վրիպած
են: Պատճառը թերեւս նման նամակներէ
մնացած պատճէններու ցանցառութիւնն է
կամ, գուցէ, յարակարծօրէն, անոնց ներ-
կայութիւնը ամէնուրեք վաղ արդի կեան-
քին մէջ, ինչ որ անոնց գիտական ուսում-
նասիրութիւնը խրախուսած չէ:

Ինչպէս Թովմա Վանանդեցիի կեան-
քի ու անվեհեր շարժունակութեան վերի
քննարկումը ցոյց տուած է, յանձնարարա-
կան նամակի սեռը ո՛չ միայն <<մչակութա-

յին հաստատութիւն>> մըն էր Եւրոպայի
մէջ, այլեւ հաւասարապէս կարեւոր այլ
մշակոյթներու մէջ: Փաստօրէն, վաղ արդի
շրջանի ենթակառուցուածքային բարենո-
րոգումի ծրագիրներուն կողմէ քաջալ>>-

րուած հետզհետէ աւելի շարժունակ աշ-
խարհին մէջ, յանձնարարական նամակնե-

րը կրնան եւ պէտք է նկատուին իբրեւ իս-
կական անդրմշակութային (cross-cultural)
հաստատութիւն մը, որ Արեւելքի ու Արեւ-
մուտքի աչխարհները կը կամրջէ: Թովմա
արքեպիսկոպոս Վանանդեցիի վերը ու-
րուագծուած համառօտ մանրապատմու-
թիւնը ցոյց կո՞ւ տայ, որ նման թուղթեր
ո՛չ միայն անհրաժեշտ նամակագրական
կապեր էին աշխարհի մը մէջ, ուր ընկերա-

յին ցանցերը հեռահաս էին ու լայն աշ-
խարհագրական բաժանումներ կ՛ընդգր-
կէին: Անոնք նաեւ կենսական դեր խաղա-
ցին Ամսթերտամի վերջին հայկական
տպարանի հաստատումին մէջ, որ 1695-
1717 թուականին գործած է եւ որուն

գլխաւոր ճարտարապետն էր նախիջեւան-
ցի 90-ամեայ արքեպիսկոպոսը:

ՅԱՒԵԼՈՒԱԾ
Շուրջ քառասուն տարի առաջ, ես՝ հետեւեալ

գրութեան հեղինակս, Աստուծոյ ծառանե-

րուն անարժան ծառաս, ազատ արուեստնե-

րու ծարաւ, ծրագիր մը կազմեցի Քրիստոսով

ուրիշ երկու եղբայրներու հետ, նոյնպէս
րամէական [Aramaean] [sic] Եկեղեցւոյ

վարդապետներ, ըստ որուն մեզմէ իւրաքան-

չիւրս, ըստ մեր ուժերուն, իր ձիրքերը պիտի
ուղղէր դէպի ազատ արուեստներու ուսումի
տարածումին եւ կայունացումին Մեծ Հայքի
մէջ: Քանի որ հազիւ թէ կարելի էր այս նպա-
տակը իրագործել առանց գիրքերու պաշարի
մը, ուրեմն Ոսկան՝ Սուրբ Սարգիսի արքե-

պիսկոպոս եւ իմ եղբայրներէս մէկը, 1665-ին
Ամսթերտամ ղրկուեցաւ՝ տպագրական գոր-
ծիքներու պատրաստութիւնը ղեկավարելու:
Հինգ տարի ետք (մեր երրորդ ընկերը մեռած
ըլլալով), ինծի հետ առնելով հօրեղբօրոր-

դիս Մատթէոս անուանեալ, եւ փորձելով
միանալ Ոսկան արքեպիսկոպոսին, Օսմա-
նիան (Ottomania] անցայ ու Հալէպ հասայ,
ուր լսեցի, թէ Ոսկան արքեպիսկոպոսը Ամս-
թերտամէն անցած էր Մարսէյլ՝ Գաղղիոյ

մէջ: Նաւով ուղղակի հոն գացի եւ իմ հօրեղ-

բօրորդիս յանձնեցի արքեսպիսկոպոսին, որ-
պէսզի ան զինք դաստիարակել տար տպագ-
րութեան արուեստին մէջ: Այնուհետեւ, քանի
որ նշմարեցինք Հայաստանէն երիտասարդ-

ներ բերելու անհրաժեշտութիւնը, որոնք Եւ-
րոպայի մէջ կրնային հետեւիլ ազատ ա-
րուեստներու ճիւղերուն, համաձայնեցանք

որ ես վերադառնայի մեր հայրենիքը երիտա-
սարդներ հաւաքելու համար: Ու այսպէս,
1673 թուականին, իմ միակ եղբօրմէս բաժ-
նուած, Իտալիոյ, Աւստրիոյ, Լեհաստանի

եւ Վալաքիոյ ճամբով հասայ Կոստանդնու-

պոլիս, եւ ի վերջոյ հայրենիքս, ուր, որքան

որ կարողացայ, ջանասիրաբար կոչ ուղղեցի

մեր դրացիներուն եւ եկեղեցական ծանօթնե-

րուն, որ օժանդակէին մեր սկսած գործին,

ցոյց տալով ինչպիսի առաւելութիւններ մեր

եկեղեցին ձեռք պիտի բերէր, եւ որքան աւե-

լի դիւրին պիտի ըլլար մեզի համար, ուրիշ ա-

րեւելքցիներէ առաջ, Եւրոպայէն նման

պտուղներ հաւաքել արժանիքներով եւ կար-

գապահութեամբ լի: Բայց քանի որ անոնք
համաձայն չերեւացին նման ծանրակշիռ

հարցի մը ձեռնարկելու, եւ ոչ ալ ես անոնցմէ

ոեւէ մէկուն պիտի չօգնէի (որովհետեւ այս

մէկը հմտութիւն չունէր, միւսը՝ հակումը, եւ

երրորդ գրականութեան ըմբռնում), նորէն

պատրաստուեցայ երկար ու դժուար ճանա-

.
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պարհորդութեան, ինծի հետ տանելով երկու
ազգական երիտասարդներ Ղուկաս, իմ եղ-
բայրներէս մէկուն որդին, եւ Միքայէլ, մէկ
ուրիշի որդին, որոնց հետ Հայաստանը ձգե-
ցի 1679 թուականին եւ, Շամախիէն անցնե-
լով Կասպից ծովը, Աստրախան հասայ, որ
պէսզի այնտեղէն կարենայի Մոսկուա գալ
ու այսպէսով՝Եւրոպա: Բայց քանի որ արտօ
նութիւն չտրուեցաւ այս ճամբով յառաջանա-
լու, Աստրախանէն ետ դարձայ Շամախի,
ուրկէ անցնելով Վրաստանէն, Օսմանիա-
յէն, Թրակիայէն, Հունգարիայէն եւ Լեհաս-
տանէն, հասայ մինչեւ Վիեննա: Այստեղ լսե-
ցի Սրբազան Տէր Ոսկանի՝ իմ միակ եղբօր ու
մտերիմ բարեկամին մահուան լուրը: Հոն
մնացի, այլայլած, չգիտնալով ի՞նչ ընել կամ
ո՞ւր ուղղուիլ, հարուածեալ՝ իմ հանգուցեալ
եղբօրս մահուան սուգով, իմ ճամբորդու-
թեանս մսխումով եւ իմ յառաջացած տարի-
քով ու առանձնութեամբ: Բայց երբ շունչ ա-
ռի քիչ մը ետք, ի վերջոյ Վենետիկ եկայ, եւ
հոն ձգելով իմ զարմիկներս [հօրեղբօրորդի-

ներս] ինծի ծանօթ հայերու խնամքին տակ,
Մարսէյլ եկայ՝ հօրեղբօրս որդիին քով, ուր
տեսայ որ տպարանին բոլոր գործերը շփոթի,
անկարգութեան մէջ եւ ուրիշներու հակակշ-
ռին տակ մնացած էին: Այստեղէն Մատթէո-
սը ինծի հետ առնելով, Լիզպոն եկայ եւ
զինք Ամսթերտամ ուղարկեցի քանի մը cen-
tenariis coronatis-ով, գիրքեր տպելու անհ-
րաժեշտ նոր գործիքներ ձեռք բերելու պա-
տուէրով: Հոն ժամանելէ ետք, ան յաջողեցաւ
երեք տառատեսակներ պատրաստել տալ,
այսինքն՝ Textum, Median եւ Bourgeois
(ինչպէս որ կը կոչուին), ինչպէս եւ տպարա-
նին ան- հրաժեշտ բոլոր մասերը եւ ամբող-
ջական տպագրական գործ մը: Մինչ այդ, ես
մնացի Լիզպոն՝ Փորթուկալի մէջ, սպասե-
լով մինչեւ որ զարմիկներս իրենց ուսումը ա-
ւարտէին: Վերջապէս, 1688 թուականին, երբ
անոնք իրենց ուսումը աւարտած էին Լիզ-

պոնի մէջ, երիտասարդներս ինծի եկան, իսկ
աւագը՝ Ղուկաս,կոչեցեալ, 1690-ին Փորթու-

կալէն ուղարկեցի Ամսթերտամ, որպէսզի
տպագրական գործը իր ձեռքը առնէր: Բայց
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կրտսերը՝ Միքայէլ, մերժեց նման ճամբոր-
դութիւն կատարել եւ փափաքեցաւ քանի մը
տարի Սպանիա մնալ՝ բժշկական արուեստը
սորվելու համար: Ուրեմն, երեք տարի ետք,
ես ճամբորդեցի դէպի Կորունիա եւ անցայ
Անգլիա, յետոյ եկայ Ամսթերտամ՝ Հոլան-
տայի մէջ, 1694ի շուրջ: Այստեղ՝ սկիզբը իմ
հայրենակիցներուս պատճառած որոշ նեղու
թիւններու եւ հակառակութիւններու համբե-
րութեամբ դիմագրաւեցի: Այդ միջոցին, նոյն
1694 թուականին, մեծ ջանք թափեցի ամ-
բողջ աշխարհի հայկական տառերով քար-
տէս մը ունենալու՝ փորագրուած պղինձէ
տախտակներու վրայ: Յետոյ գիրքեր հրա-

տարակեցի, թիւով՝ տասներեք, իմ տառատե-
սակներով եւ իմ ծախսով: Բայց 1696 թուա-
կանի շուրջ, Աստուած գիտէ թէ որքա՜ն կը
տառապէի կեղծ ու նախանձոտ եղբայրներու

ձեռքին, որոնք խաբեբայութեամբ կը ջանա-
յին կա՛մ ձեռքէս խլել տպագրական գործիք-
ները, ինչպէս ըրած էին Ամենապատիւ Ոս-
կանի մահէն ետք Գաղղիոյ մէջ, կա՛մ իմ
սկսած գործս ընդհատել ու կործանել տալ:
Չորս տարի զիս քաշքշեցին արքայական

խորհուրդին (Curia) մէջ՝ դատաւորներու
առջեւ, որուն ընթացքին աւելի կորուստ կրե-

ցի քան իմ ամբողջ կեանքի տեւողութեան,
ըլլա՛յ ժամանակի մսխումի, ըլլա՛յ քսակիս
պարպումի պատճառով: Այստեղ, առաջին
հերթին սկսայ կքիլ պարտքի տակ: Ի վերջոյ,
այնքան կորուստներէ ետք, իրաւարարներու
վճիռով, պարտաւորուեցայ կազմուած ու ոս-
կեջրուած երեք հարիւր գիրք յանձնել հակա-
ռակորդ կողմին: 1698 թուականին որոշեցի
Հայաստան ուղարկել շուրջ հարիւր գիրք,
որպէսզի անոնց փոխարժէքով պարտքերս
վճարէի, եւ ճամբայ ելայ դէպի հայրենիքս
մնացած գիրքերով ու տպագրական գործիք
ներով, որպէսզի այնքան բազմաթիւ ու այն-
քան մեծ կորուստներէ ետք, վերջապէս կա-
րողանայի խաղաղօրէն աշխատիլ Քրիստոսի
այգիին մէջ, բայց, աւա՛ղ, մեր գիրքերը, գրա-
ւուած ու կորսուած, երբեք Հայաստան չհա-
սան: Երբ ամէն ինչ սպառող ու ողբալի այս
պատերազմը վրայ եկաւ, գրեթէ մահուան
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տակ. այն աստիճան, որ այս յառաջացած, չը-
սելու համար կիսամեռելի տարիքիս, կարիքի

պարտադրանքին տակ, 1706 թուականի Նո-
յեմբերի 26րդ օրուան, .. Լոնտոն եկայ,
տպարանիս մէջ իմ ծախսով տպուած բազ-

մաթիւ գիրքեր բերելով ինծի հետ, որպէսզի

անոնցմէ որոշ չափով բեռս թեթեւցնէի: Այս-

տեղ առաջին հերթին այցելեցի Գանթորպե-

րիի եւ Եորքի Ամենապատիւ Արքեպիսկոպոս-

ներուն եւ Լոնտոնի ու այլուր Եպիսկոպոսնե-

րուն, կարգ մը գիրքեր նուիրելով անոնց:
Մեծն Բրիտանիոյ Ամենավեհ Թագուհի ԱՆ-

ՆԱՆ հաճեցաւ նաեւ քսան գիրք ընդունիլ
ինձմէ: Քանզի վիճակս ճանչցուեցաւ այս բո-

լոր մարդոց կողմէ, 1707 Մարտի 26-րդ օրը

Եորքի Ամենապատիւ Արքեպիսկոպոսը զիս

պատուով Քենսինկթոն տարաւ իր կառքով

եւ ներկայացուց Ամենավեհ ԹԱԳՈՒՀԻԻՆ, ու

րուն արժանիքներն ու փառքը հռչակեցի՝ յա-

ւիտենական կեանքի երջանիկ կանխատեսու-

մով, եւ անոր ձեռքերը համբուրեցի: Այնուհե-
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տեւ, ան (թագուհին - Ս. Ա.) զիս առաջնոր-

դեց իր տունը եւ ընթրեցի իր սեղանին՝ վայե-

լուչ ու քաղաքավար կերպով: Քանի մը օր
անցնելէ ետք, Ամենաողորմած ու Շնորհա-

զարդ ԹԱԳՈՒՀԻՆ մտածեց, որ արժանի եմ
թագաւորական նուէրով մեծարուելու՝՝ միեւ-

նոյն Արքեպիսկոպոսի ձեռամբ, որուն համար

ի խորոց սրտի կ՝աղօթեմ յաւիտենական Ար
քայութեան ի խնդիր: Աւելի՞ն. բազմաթիւ ազ-
նուականներ ու լորտեր, ոմանք եկեղեցական
եւ ոմանք աշխարհական, բարեգործութեան

ու գթութեան նշաններ ցոյց տուած են ինծի
հանդէպ, եւ կը խոստովանիմ իմ երախտա-

պարտութիւնս բոլորին նկատմամբ:

ԹՈՎՄԱ, Ս. Խաչի արքեպիսկոպոս Գողթանի
[Gothic]՝ Պարսկա-Հայաստանի մէջ Լոնտոն,
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